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MIT TESZ A NYELVÉRE,
az csak mindenütt a

SZENT ISTVÁN
CUKORKÁT
kérje, mert ezt valódi ola­
jokkal, tiszta izekkel készít­
jük. Megismerhetők, hogy 
minden szem cukorkába
a SZENT ISTVÁN szó 
van préselve

Kőbányai Polgári Serfőző és 
Szent István Tápszerrnűvek rt

Magyarországi főlerakat:
Hutter József — Vegetalmüvek 

Szappan- és Növényzsirgyárak 
Részvénytársaság
Budapest, VII., Erzsébet-körut 6,

cE^Es
KÓSER ÉTELZS1R

tápláló,
könnyen emésztnető!
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|L,L,ÉS smos CVKIIÁSZ

BUDAPEST, VII. 
Rrzsébet-körnt 39. 
Telefon: J 1*1-53.

Tea és finom sütemények, 
torták, bonbonok, fagylalt 
és gesztenye purée.
Előkelő uzHonnázó kel.v.

BRÜCK ÉS GROSZ
V, ERZS ÉBET-TÉR 5

Bélés áruk és szabó­
kellékek nagyban 

és kicsinyben

Sajátkészítésű pamutáruk

Telefon: 42-43

Magy. kir. postatakarék­
pénztári számla száma: 36 7 44

—■ ta . , í ji-jib snort- is verscnvdijali <lus választékban. Kjári árban

ez est ^....... ■■ ».
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VI., ANDRÁSSY-UT 64. SZÁM.

Felelős szerkesztő:

MÁRKUS ALADÁR

Elötízeíési dij:

Egész évre . ... K 150.000
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A budai izr. hitközség ambulatóriuma orvosi karának bálja
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Középső képünkön Buracs Károly udvari tanácsos, a felesége és Ripka Ferenc főpolgármester. 
Lengyel Erzsiké. Beck Nusi. a budai izr■ leányegyesület elnöke, dr. Gero Zsófi. Középén balról:

An,.; A/=ö snr ■ Edelstein Lili. Prager Kalo es Bermann Lotte.

A felső soron balról jobbra : 
Vajda Panni, jobbról: Kenedi
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Dr. Ripka Ferenc főpolgármester az Egyetértéshez
Örömmel üdvözlöm az Egyetértést, amely | Magyarország zseniális miniszterelnöke Belh- 
ni tűzte ki a joszandeku nn rómlr , ,

#. . Cv«7icoi, ciiiic 1 y
célul tűzte ki a jószándéku polgárok egy 
táborba való tömöritését oly célból, hogy 
összefogva vegyük ki részünket abból a 
nagy újjáépítő munkából, amelynek alapjait

len István gróf rakta le.
Meg vagyok róla győződve, hogy az 

Egyetértés a nevében rejlő nagy gondolathoz 
méltóan fogja ezen szép hivatását teljesíteni.

Kossuth Lajos a „zsidókérdésről
Irta Szatmári Mór

. Kossuth Lajos sohasem tartotta az úgynevezett 
„zsidókérdés -t politikai kérdésnek. A ..zsidókén!,VM 
nein sorozta politikai problémák sorába, mert csak szégyen- 
R-tes társadalmi betegségnek minősítette. Az antiszemita 

németektől Istóczyék által importált s a 
^yuloletbol fakadó oktalanságot nem egyeztethette össze 
a maga hamisítatlan szabndelvüségévcl, "melv kizárt miú- 
den kivetek az állam polgárait faj-, nyelv- és valláskü- 
Jonbseg nélkül megillető jogegyenlőség dolgában. Az ő poli­
tikájának gerince a. függetlenség, de a ftlffeetienstgi 
Jitika integráns részének hirdette 6 demokratikus szalui,I- 
elvuseget, mellyel pedig az antiszemitizmus ép un- n.-m 
terhet össze, mint a t-üz a vízzel.

A „zsidókérdésében elfoglalt elvi álláspontját Iratai- 
han sokszoi juttatta kifejezésre. Mikor 1882 oki. 11-én 
Helfy Igáméhoz irt levelében először foglalkozik a M.e-vai- 
orszagon akkor nagy arányokat öltött antiszemita izgatá­
sokkal, levelet így kezdi:

„A ..zsidókérdésében (szégyen és botrány ho°v M ■- 
gyarországon még. ez is lehetséges)“. ' e"

Teh.it már pusztán a „zsidókérdésének íölmertilését 
is szegyennek es botránynak tartotta. Kossuth 1871 január 
ll-eii rurinhól hosszabb levelet irt, melyben az 1848-iki 
törvényhozás szellemét magyarázta mear azok számára, 
kik neki küldött Írásaikban a 48-iki törvényekhez ragasz­
kodó hűségüket hangsúlyozták. Ebben a levelében meg­
ismerteti azokat az okokat, inelvek miatt a 48-iki tör­
vényhozás nem valósíthatta meg az egész vonalon intéz­
ményesen összes szabadelvű törekvéseit. A reakcióval 
összekapcsolódott klerikalizmus akadályozta, hogy főkép 
az egyházi kérdéseket oldhassa meg úgy. ahogy akarta. Ez 
akadályozta azt is, hogy megcsinálja <,' zsidóvá fiás eman­
cipációját. ..Azzal izgattak ellenünk Írja ... hogy a
zsidó vallás terjesztésére akarjuk megadóztatni a kérész- 
,n-7 ncpet . Rámutat, arra, hogy az izgatás követ-kez- 

tében z-sidóellenes zavargások törtek ki az ország némely 
vidékén, sőt „pár száz lépésnyire az ország-háztól is“.

Egyenesen erre a kérdésre vonatkozik levelének kö­
vetkező passzusa:

„Annyi s oly nagy érdekek lebegtek a röp- 
peiv percnek mérlegében, hogy az emberbaráti érzel­
mek sugallatait a hazafiul kötelességnek nem volt 
szabad fölibe emelnünk. Esd ekelve kértük mi 
magunk kértüic - zsidó vallásit honfitársaink pesti 
küldöttségéit-, tűrjenek még egy kissé -a haza. a nép­
szabadság érdekében; ne kényszerítsenek minket ha­
zánk újjászületésének kedvező percét veszélyeztetni. 
higyjenek a szabadság világában', mely egyedül kép s 
szereteűenség ködét, a türelmetlenség homályát elosz­
latni, s bízzanak a közel jövőben, mely nekik az oly 
rég, oly sokat $ oly embertelenül üldözőiteknek igaz­
ságot fog szolgáltatni.“
A tiszaeszlári esetet, azt a. bizonyos vér vádat Istóczyék 

a legféktelenebb antiszemita izgatásokra használták ki: 
1882 októberében már úgy fellángolt ennek tüze, hogy el­
hatott egész Turinig. s nem kímélte meg a nagy bujdosó 
személyét sem. Leveleket kapott, melyeknek Írói gyalá­
zatosán megrágalmazták azért, hogy nem nyilatkozott a 
zsidók ellen. Nos. Kossuth erre szintén nyilatkozott, de

nem a zsidók ellen. Imiiéin a-_ antiszemitát, ellen Lvn ha- 
tarozolta" es igen erélyesen. Kossuth ezen a ponton kér- 
)< Mietet len volt. Itt már azután hozzáfűzte a ..zsidókérdés“-! 
a függetlenségi politikához, nu rt egvenesvii azt követelte 
a függetlenségi párttól, hogy kebelében ne tűrjön me,, 
antiszemitákat. '

. ”Én - irta Heliynek egyrészt azt mind po­
litikai,^ mind erkölcsi Iclehetetlenségnck tartom, hogv 
az Duók pártja az ország polcára! közt a faj- nyel-’ 
vallaskiilönhség nélküli jogegv,-illőség elvet ' wvs- 
tagiadh.vssa; másrészt azt is kétségtelennek tartom 
hogy ez a nagy elv nem oly dolog, melvet a párt tag­
jaira nézve nyílt kérdésnek lehessen deklarálni, ,s- ha 
volnának, kik ez elvet megtagadnák, azokat a párt 
tagjainak lehessen tekinteni.“
Kossuth e levelének meg i< volt a kellő hata>a. mert 

a függetlenségi párt oly határozatokat hozott, melyek az 
antiszemita, elemeket (Ónody Géza. Szalag Imre. Sí-mony i 
Ivan stli.) a pártból való kilépésre kényszerűetté k.

Klasszikus tömörséggel juttatta kifejezésre Kossuth az 
antiszemitizmussal szemben elfoglalt álláspontját 188:1 
aug. 15-én Vrráry Lajoshoz a P. X. szerkesztőjéhez int.'- 
z.pft lövőiében.

..hu oiubor ( s oiulfor között írj i o ]cví*]m1d.*ii 
faj. nyelv, vallás miatt sohase tettem s nem fogok 

tenni különbséget: az antiszemi films agitáció/, mint 
a XIX. század embere, szégyellem, mint magyar rös- 
tellem, mini hazafi kárhoztatom.“
Az 1884-iki választási mozgalmakban némely .inti 

szonáta jelölt odáig vakmerősküdött. hogv a Kossiithért 
rajongó nép előtt ép a Kossuth nevére való hivatkozással 
hirdette az antiszemitizmust. Mikor Kossuth erről értesült, 
méltatlankodó hangon tartót: nyilatkozatot küldött az 
„Egyetértésének (Ez volt az e lapjai < utalva előbb tett 
kijelentésére, tiltakozott az ellen, hogy az antiszemita de­
magógia az (- nevét is beszennyezze.

Az. 1894-1 ki nagy egyházpolitikai harcok idején nem 
vetettek ugyan a nyílt sorompók közt folyó küzdelembe a 
zsidókérdést, de a klerikálisok amúgy suba alatt antisze­
mita allűrökkel is dolgoztait a kötelező polgári házasság 
intézménye ellen. Nyílt küzdelemben csak a szabadelvűsé" 
hadakozott a klerikalizmussal. Kossuth ebben a küzdelem­
ben is az alkut nem ismerő szabadelvűsig ügye mellé állott 
és nem csekély része volt abban, hogy a liberalizmus 
diadalt aratott. Tudvalevő, hogy az egyházpolitika szaka­
dást. idézett, elő a függetlenségi és 48-as parton. Kossuth 
ezúttal is azt hirdette, hogy a tiszta liberalizmus a füg­
getlenségi politikának integráns része. Kijelentette, hogy 
a közjogi ellenzéknek a liberalizmus rovására C,7-es kor­
mányi sem szabad megbuktatnia.

Ezt. üzente a függetlenségi pártnak utolsó levelében. 
Jól emlékszem, hogy milyen feszült izgatottsággal vártuk 
1894 február hónapjában ezt -a levelet, s mikor megjött, 
el is döntötte a kérdést. \ függetlenségi párt liberális Vm, 
portjai tömör egységben állottak a kötelező polgári háza - 
ságról szóló javaslat mellé. Akkor még nem hittük ho-v 
Kossuth nem ir már több levelet, hogv ez volt az utolsó 

úgyszólván politikai végrendelete.

V ;.v
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Látogatásom Rákosi Jenőnél
Till a Dunán két nevezetes épület néz szembe 

egymással. Mindkettő magaslaton épült. Az egyik 
grandiózus, amelyet a magyar korona ékesít.: a királyi 
várpalota. A szembenié vő szerény, meghitt egyemele­
tes villa, nem ékesíti korona, ebben lakik az újság 
Írók koronázatlan királya: Rákosi Jenő.

Felkerestem az ősz írót. hogy az ,,Egyetértés" első 
számát tisztelőtpéldányképen átnyújtsam.

Tágas. Ízlésesen berendezett fogadószobába veze­
teti a szobalány s miután hellyel kínált, sietve eltávo­
zott. hogy engem bejelentsen.

Vártam.
Néhány pere után megjelent Rákosi Jenő. aki 

közvetlen szeretetrem élt óságával köszöntött.
Leültünk.
Röviden elmondtam jövetelem célját.
Rákosi Jenő tikomol vöd ott.

Minden munkáját szívesen olvastam, de ennek 
nem örülök. Szomorú, hogy még mindig szükség van 

mimlegv akár zsidó, katolikus vagy egyéb más - 
felekezeti alapra. I jabb harcoló kis csoportot jelent ez. 
amelyből, sajnos, nagyon bőségesen van az országban.

Amikor azután kifejtettem az „Egyetértés“ haza­
fias programmját. amelynek célja a felekezetek közti 
egyetértés megteremtése és a megfélemlített, belső 
villongásoktól szétzilált zsidóságot az ország újjáépí­
tésének szolgálatába tömöríteni, csak akkor nézte meg 
Rákosi Jenő az átadott példánynak Alexander Bern át 
képével illusztrált címlapját.

De megöregedett . . . Alexander Rental és

Bánóczy József, — akkoriban a „Reform“ szerkesztője 
voltam — külföldi tanulmányútra szerettek volna 
utazni. Egyiknek sem pénze. Hozzám fordultak se­
gélyért. Es én lehetővé tettem, hogy a két talentumos 
zsidó elutazhasson. Ilyen antiszemita voltam már 
akkortájt is ...

Méltóságodnak a zsidókérdésről mi a véle­
ménye?

- Leginkább az. — hogy unalmas. Egyebekben 
erről a. kérdésről már annyit: nyilatkoztain, hogy 
újabbat nem mondhatok. Mindenki tudja, hogy hely­
telenítem a numerus clausust. Én mindenkiben az 
embert látom, akármilyen fele-kezet hez tartozik is. 
csak magyarnak vallja magát és igyekezzék az ország 
újjáépítésének nagy munkájában becsületesen részt 
venni. Erre édes Hazánknak talán még sohasem volt 
nagyobb szüksége, mint most...

Könnyes lett az ősz iró szeme... De már rövidke 
pillanat múltával — úgy látszik — Magyarország fel­
támadásának reménysége derűt varázsol Rákosi Jenő 
a re ára. M oso-1 yog.

- Mégis mondhatok valami újat... Egyszer a 
budai svábok is m-egakarták oldani a zsidó kérdést. 
Radikális módot eszeltek ki: agyonütik a zsidókat. 
A pokoli terv végrehajtása céljából a kora hajnali 
órában összejöttek, ki puskával, fejszével, kapával. 
Mielőtt a terv kivitelezéséhez akartak fogni, egyik jó­
zanabbik sváb ekként szólt társaihoz:

„ ... Aber lasst gehn!. . Alle könne ma‘ so net 
tot schlage. wege‘ de pur Lumpige is net de Müh" 
wert..." Markus Aladár.

Az „Egyetértés“ üdvözk'ise
Az E g y e f é r t é ,s megjelenési' mindenütt 

osztatlan ürömöt és megelégedést vallóit ki a 
zsidó társadalom körében. Már az első számban 
közölt cikkekből. tanulmány okból és irodalmi 
munkákból megértetfp az olvasóközönég azokat 
a magasztos célokat, amelyeket az E g y e t - 
é r t é s kulturális munkájúban maga elé tűzött. 
Boldogan és meghat ott an mondunk köszönetét 
a meginti utó munkánkhoz érkezett rengeteg .Sze­
rencsed,'/'vána/érf. üdvözlésért, támogató Ígéretéi7 
és gratulációért. A szeretetnek ez az áradó özöne 
megacélositja erőnket és megizmosit a további 
munkához. A sok üdvözlő iratot mind leközölnünk 
lehetetlenség, de adunk belőle lapunk más helyen 
néhány szemel vényt és i/l e helyen egy nagyon 
okos. tanulságos és utat mutató) elmélkedést a 
zsidó sajtó igazi hivatásáról:

Őszinte örömmel üdvözlöm ez uj vállalatot, mely 
hivatásul tűzte ki a zsidóság ügyét minél szélesebb rétegek­
ben terjesztem és annak kultúráját ismertetni. A hazafias 
szellemben működő zsidóság rászorul minél több lapra, 
hogy megy fi hímezzék -. i z ellene intézett jogtalan támadá­
soktól. Részemről csekély tehetségemmel mindenkor ren­
delkezésén- állok e vállalatnak, és örülni fogok, ha hozzá-

járuhatok a lap anyagi erősb«éséhez és erkölcsi nívójá­
nak emeléséhez.

Hitsorsosi üdvözlettel 
Dr. Flesch Armin mohácsi főrabbi,

Igen tisztelt Szerkesztő Uram!
Nagy örömmel olvastam az Ön szerkesztette uj zsidó 

lapot. Ügy találom, hogy érdemes támogatásra, azért tan­
testületünk szamára megrendelem.

Sok szerencsét kívánok az uj vállalkozásnak. D< minél 
előbb segíteni kell a lap egy nagy fogyatékosságán, azon 
ugyanis, hogy havi folyóirat. Heti lapra van szükség.

Budapesten. 1926 január hó 29-én.
Kiváló tisztelettel

Goldberger Salamon, 
a pesti izraelita hitközség 

alapítványi reálgimnáziumának igazgatója.

A legnagyobb örömmel vettem az első lapszámot, 
amely szerény véleményem szerint, külső-belső szempon­
tokból egyaránt kitünően sikerült, amihez igaz szívből 
gratulálok !

Igaz tisztelője
Steiner Ödön, Zomba (Tolnamegye).

IfiMnvök. kézimunkák, yoUeíinek, csipkék
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A zsidó sajtó hivatása
A liberalizmus, amely a zsidóságot rccipiálta, eg\-- 

,ben lesujtottM a zsidóság hitéletét. E jelszóval: „asszimi­
láció" és főként e szónak fogalomzavarában generációk 
nőttek fel anélkül, hogy vallásukat alaposabban megis­
merték volna, és lm e fogyatékosságban vallásukat el nem 
is hagyták, de u tradíciókat egyszerűen elvetették.
Ha a zsidóság tömege öntudatos, gerinces, meg nem 
alkuvó erővel meg is maradt vallásánál: felnőtt „am íiooree" 
zsidónak, aki eljár templomába imádkozni anélkül, hogy 
tudná imájának értelmet, odajárni Tórája elé és hallgatja 
az előtte felolvasandó passzust, anélkül, hogy az, meg­
értené. Nem pedig azért, mert a sok minden' okadatolás 
között a zsidó sajtó, a zsidó újság1 sem áli izon a magas­
laton, amelyen azt a zsidó hívők hatalmas serege látni 
szeretné.

Azon az utón, amely a zsidóságot, ezt a generációt, 
a magába mélyedö, a meggyőződéses, a tudatos vallásos­
sághoz vezetné vissza: a zsidó újságra cár a legnagyobb 
munka, a legnagyobb feladat. De ebből a munkából, 
amely hitéletének erkölcsi alapjához vezetné vissza a 
zsidóságot, elsősorban hiányozni kellene a politikának.

Évezredeknek országpusztitása. templomrombolása, 
zsidó testekkel máglya élesztgeté'sv, iii(|uizicióknak vallás- 
pusztítása és kultúrának mindenek ellenére való meg­
óvása megfinomitottak minden salaktól és felmentenek 
attól, hogy uz ellenülik uszitókkal, kutmérgezőkkel. bacil - 
lushordozókkal vitába szálljunk a magunk igaza mellett, 
amelyért annyiszor megmutattuk már. hogy vértanuságot 
is tudunk szenvedni.

Nem lényege a zsidóságnak a politika é's épen ezért 
sajtójától sem várja, hogy az: a z ő vagdal közéi kardja 
legyen, akár a hitéletén túl 'kifelé, akár pedig azon belül, 
különböző irányok védelmezésében vagy ostorozásában.
A zsidó újság csak egy célt szolgálhat: a zsidóságot 
'visszavezetni önmagához, a talajhoz, amelyből kinőtt: i 
tradícióik tiszteletéihez. Természetesen ez nem jelenthet 
visszatérést elmúlt századok ku 11urá 1 athu 1 ságáh. ez a 
konzervatizmus erkölcsi visszatérési jelentsen, helyeseli 
ben: visszatérést jelentsen a ki finomított, átcizellált nemes 
veretű erkölcshöz. Ez erkölcs: maga a vallás, a hit.

A zsidó újság tehát arra törekedjék, hogy hitükben 
megmaradó, hitüket ismerő, a dogmákat megmagyarázni 
tudó vallásos zsidóságot neveljen, oktasson és tanítson.

A zsidó sajtó tanítómestere Tegyen annak a zsidóság­
nak, amelyből eredt. Viruljon a zsidó sajtó, a zsidó 
hagyományok magyarázgatásáb.un ék a haszontalan polé­
miák helyett azt a generációt, amelyik nem ismeri a tant 

helyet szorítva hasábjain az Istentől eredő Tannak 
élvezetes magyar nyelven oktassa ki arra. nevelje hozzá.

Az asszimiláció szélvészes forgatagában az alföldi 
zsidógyermek annyira idomult, hogy miként a földmivi-s 
parasztság, ő is képtelen az idegen nyelvek befogadásá­
hoz. Adjanak ezek kezébe magyar nyelven jól fordított 
bibliát, talmudot, sutéban aruchot és a többi traktátusokat. 
És serkentse a hivatottakat <■ fordításokra a zsidó újság 
azzal, hogy hasábjain helyet inged a fordítások és főleg 
a traktátusok ínagyarázgatásaiivak számára. Mert ezt az 
„am hoorec“ zsidó generációt a zsidó újságnak kell rá­
nevelni arra, hogy tétjén vissza a táborba, őseinek hagyó-
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Hiányaihoz, hogy erőt merítsen, hogy meggyőződést sze­
rezzen ott. hogy ne szégyolhosse azt, hogy ő zsidó, hogx 
vallása ne legyen rajta megunt teher, de viselje azt agy. 
mint egy díszt, amelynek diadómjai évezredeknek okádó 
gyűlölet-tíizóben jegecesedtek ki sugárzó és vakító fényes 
ségii glóriás drágakövekké-. És a fény. amelyet a mi 
tudás-diadémja.'ink vetnek másokra: nem árnyékolnak ha 
senkit, de besugározzák és ezt büszkén vallhatjuk azt 
a nemzetet, amelyben megtelepedve, hű fiai vagyunk, 
élünk és halunk.

A zsidó sajtó, a zsidóujság csak egy célt ismerjen• 
az asszimilálódik« külső, a zsidó hagyományoknak elhagyá 
sáli,an nyilvánuló fogalom zavarodottsága ellen védekezni: 
a zsidóságot a. zsidóság tanításaiban megerősíteni. oldatni, 
támogatni, istátpolni.

Legyen a zsidó sajtó, a zsidó ujság a talajból kinövő 
virág, amelyik pompázva nyílik széjjel, illatot áraszt, Iá 
fásában örömet, kedélyt ad és amelyik termékenyítő porait 
maga köré, a magához nevelt zsidó hívők seregére lml- 
lajtsa széjjel. Bán József.

Az antiszemitizmus mellék­
hajtásai

Alexander Bernát, a letűnt szabadelvű korszakból ránk 
maradt büszkeségünk, ki. mint Jói) pusztulásának egyedül 
életben maradt hírmondója, úgy állítja be a középiskolát, 
mintha komoly aggodalmak forognának fenn. hogy ott a 
zsidó gyermekeket zsidóságukban megszorítják. De ebben.

hála Isten téved.
Mint taiiáreniber sok pesti középiskolában fordulok 

meg és természetesen nem egvszvr k rdezöködtem tanár­
társaimnál. sőt heilyci-közze] az ifjúságnál, érzik-'1 a söté-t 
korszak nyomását és nyugodtan mondhatom, sehol sem 
hallottam határozott igent.

Ezúttal figyelmen kívül kell azon eseteket hagynunk, 
amikor egyes zsidó tanárokat kibosszantottuk az iskolából. 
Ha a zsidó tanulókkal szemben való bánásmódot vizsgáljuk 
csupán. úgy nincs okunk panaszra.

Valami különös isteni gondviselés óvta un a az isko 
Iákat a „tájvédelem" harcaitól.

Igen sok klasszikus példát hozhatnék fel. Mutatóul 
álljon itt néhány:

Egyik pesti felekezeti középiskolában eg\ ugyanazon 
feli-kezeihez tartozó tanuló (aktiv miniszter fiat. több 
tárgyból megbukott úgy makkor, mikor a vele körülbelül 
egyformán álló zsidó társai mégis átmentek, mert az év 
végén erősen nekifogtak a tanulásnak. Az érettségi 
vizsgálatokon a kiküldött biztos két Ízben is erősen lefo­
kozta a zsidó ifjak Írásbeli dolgozatainak osztályzatát, th 
a szaktanár, sőt az egélsz tanári kar igaz Imsiesség'g1 I 
keltek a veszélyben forgó fiuk védelmére és sikerült i- 
nekik átmenniük.

Ugyanezen intézetnek eg\ közismert zsidó mecénás 
hálából, amiért két ott tanuló fiával jól bántak, nagyobb 
alapítványt ajánlott fel azon kikötéssel, hogy ott a je 
lenlegi igazgató müködél-Vmek egész ideje alatt a numerii« 
elasust nem hozzák lie. Az igazgató az Ígéretet megtette, 
de fölöttes hatóságával szemben tehetetlen volt és Így 
az alapítvány elmaradt. Ennek dacára is konstatálható, 
hogy ott a numerus clau<ust nem kezelik valami szigorúan.

Kétségtelen azonban, hogy a zsidó tanulók száma .i 
békeévekhez viszonyítva erősen megcsappant.

Szükségesnek tartom ezeket e helyen elmondani, 
mert meggyőződésem, hogy az antiszemitizmust kihívó 
lilikéivel maga a zsidó sajtó egy része éleszti. Az ilyesmi 
jó előfizetők szerzésére, de kifelé sohasem tesz jó hatást.

És bár szerényebbek tudnának lenni a kerületi törzs 
főnökök a maguk érdemen felüli térfoglalásában és bár 
körültekintőbben helyezték volna el az embereiket.

A zsidóságot inkább arányon aluli, de mindig csak 
méltó emberek képviseljék a hivatalokban. Kevesebb kor­
tesszolgálat. több politikai tapintat, uraim!

/•’. V.

Bár Kappara és a római
Irta: Csermely Gyula.

Viharra készülődött a természet, s a- máskor oly mo 
solygó délszaki táj most haragjával rémitette a világot. Ala­
csonyban járó szürke felbőszül nyék — nehéz mindegyik, mint 
a. római börtönök fémteteje — vették birtokukba az égbolto­
zatot; a madarak megla-pultak fészkükben: az énekesek ni Cg 
csipogni sem mertek s a ragadozók sem vijjogtak féltükben: a 
csuszó-mászók a föld alá surrantak és a fák és bokrok levelei, 
mintha megérezték volna, rájuk mi vár, idegesen meg-inegre- 
mégték vékony kocsányiikon. És szinte tűrhetetlen fullaszto 
hőség feküdt rá a vidékre és éreztette eniyesztö hatását ein 
lierrel, állattal egyaránt.

Bár Kappara, a kiváló tudós, nem túrta tovább keskeny 
ajtajú, kicsi ablakit fülledt szobájálian. Tüdeje csak úgy szom­
jazta a friss levegőt, szeme is égett, feje is fájt: rövid habozás 
után összegöngyölte az előtte lévő pergament, beletette asz­
tala fiókjába és felállt, hogy kimenjen a szabadba.

— Hová mégy? — kérdezte asszonya, a hűséges feleség, 
Joehebed.

— Le a tengerpartra — felelte Bár Kappara. Itt már 
nem bírom tovább a szűk négy fal között.

Ebben az időben?! Ne menj! kérlelte az asszony.
Mindjárt itt lesz a vihar, felkavarja a tengerparti homokot 

és a forró fövény még. Isten ments, megvakithat, Bár Kappara.
Az asszony szava, a gondos hitves szava: Isten 

szava — gondolta Bár Kappara. Tehát visszaült a helyére es 
lehajtotta fejét az asztalin fektetett karjára, a hűséges asszony 
pedig a háta mögé állt és legyezgelte férje ura nyakát. Így 
majd kevesebbet szín ved a hőségtől, mely őt ma gitt is majd­
nem leverte lábáról.

Bár Kappara csöndesen elszundikált, de egyszerre fel­
riadt és szinte fiatalos erővel felpattant. A fogashoz roham. 
leakasztotta és magára kerítettr humuszát es már az ajtónál 
is termelt, hogy elmenjen.

Ilát mégis? — aggodalmaskodott az asszony.
— Igenis, drágám — felelte Bár Kappara szilárdan. 

Megyek, mert kell. hogy menjek.
1 te miért. V-des uram? Ebben a viharban! Ni. már 

tombol is fékevesztett erővel. Csak úgy jajgatnak a fák és a 
bokrok a földre lapulnak féltükben.

Kell. hogy menjek — ismételte meggyőződéssel Bár 
Kappara. — Már nem a hőség kerget, ernyedtségem se. más 
se: unszol valami ösztön, hogy menjek ki a partra, mert ott 
dolgom lesz. Álmodtam-e, drágám, vagy látásom volt: azt 
súgta a fülembe valami idegen hang, hogy nagy szolgálatot 
teszek népünknek, ha most lemegyek a tengerhez s ott szét­
nézek.

Ezzel már kint is volt Bár Kappara és rohant le a ten­
gerhez. mely már háborgott.

Éppen jókor érkezett a partra. Felforditott csónakot tép- 
destek a dühöngő hullámok te vakmerő dióhéj — gondol­

hatták a tajtékzó vizhegyek — ilyenkor merészkedtél a há­
tunkra1? ... és az az ember, aki ült volt a csónakban, kétség­
beesetten küzdött az elmerülés veszedelme -ellen.

Bár Kappara megösimerte az embert. Terentius Fla-vus 
volt. magasabbrangu római tisztviselő, legádázabb ellensége és 
sanyargatója az elnyomott zsidóknak.

De azért percig sem gondolt arra Bár Kappara. hogy 
átengedje sorsának, jól megérdemelt sorsának, azt az embert. 
Izrael erkölcse mást parancsol. Még az ellensége barmának is, 
Int bajban látja, segíteni tartozik, hát még magának az ember­
nek, mikor veszélyben van!

Nem késlekedett, nem habozott: lerántotta magáról Imi 
nuszát, kötéllé csavarta össze és belegázolva hónaljig a vízbe, 
odavetette a fulladozó embernek. így húzta ki a vízből a h&- 
inánlelkü Terentius Flavust és bizony közel volt hozzá Bár 
Kappara, hogy maga is ott vesszen a habokban.

Házába vitte az embert, száraz ruhát adatott neki, meg­
vendégelte, hogy uj erőre kapjon, azután Istennek áldásával 
Htjára engedte ... szerencsésen járj.

— Hát igv tettél szolgálatot a mi népünknek? — kér 
duzte csalódottan az asszony. — Hogy megmentetted annak a 
rómainak az életét? Megérdemelte ö a halált már százszor Is, 
annyi zsidókönnyet fakasztott az a hóhér.

— Látom már, édesem. — felelte szelíden Bár Kappara, 
hogy ti asszonyok szeretni is, gyűlölni is jobban tudtok, 

mint tisztelni a törvényt, Te veszni hagytad volna, ám én 
megmentettem, mert parancsolja a vallás... De te kérdést in­
téztél hozzám, hogy hát igy tettein szolgálatot a mi népünk­
nek? Nos, én válaszolok kérdésedre, Jochébed. Az oroszlán is 
vérengző vadállat, de emlékezz a megható mesére, hogy az 
oroszlán, aki Dánielt nem bántotta, mikor a zsarnok a verembe 
löket te, ugyanaz az oroszlán volt, akit Noé beengedett a bár­
kába. Lehetséges, hogy igenis tettem jó szolgálatot a mi né­
pünknek. s ha most nem. akkor esetleg a jövőben...

... Több esztendő múlt el azóta, Bár Kappara tamilt és 
tanított és ö is. az asszonya is idővel elfelejtette az eseményt. 
Nem változott meg semmi, szürkén forgott tovább a nagy 
niindenség. Szürkén és gyászosan, a javulásnak minden remé­
nye nélkül.

Egy napon több hitsorsos kereste fel Bár Kapparát a 
lakásán. Jeruzsálemből jöttek, aggodalom és bánat fiit az ar­
cukon „ addig helyet sem akartak foglalni, míg elő nem adtán 
kérelmüket a mesternek.

Rabbi - kezdték remegő beszéddel — több hittest­
vérünket elfogtak a rómaiak. Azzal vádolják őket, hogy ösz- 
szeeskiidtek az államhatalom ellen. Kínos halál vár rájuk: a 
köves gödör, vagy a keresztrefeszités. Te jogtudós vagy, a 
legkiihinb. akit ismerünk: jer. védj- d testvéreidet, Bár Kappara.

— Ártatlanok-e. vagy bűnösek? — kérdezte a mester és 
már készült :s a Jeruzsálembe való útra. Felnyergelhette ösz­
vérét. gondoskodott élelemről s a többi.

— Ártatlanok — felelték az emberek. Mint Jákob fia, 
József, akit Fut if árué börtönbe juttatott. De azért mindenesetre 
jó lesz, ha ezt is magaddal viszed, rabbi.

frakkmellényt uj eljárással S óra alatt Is
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És zacskó aranyat nyomtak a kezébe.
Bár Kappara a földre dobta a zacskót. — Megveszte­

getni a bírákat?! Soha! — kmltotta haraggal. — Vagy az 
igazsággal védek, vagy sehogy. Ahogy zsidó bíró nem fogad­
hat el vesztegetést, nem fogadhatja el más vallásit sem a 
fekete pénzt.

Harmadnap reggel volt a tárgyalás.
Római zsoldosok őrizete mellett már ott voltak a vád­

lottak a teremben és alig hogy Bár Kappara belépett, heve 
miit a terembe a biró is.

Terentius Flavus volt a biró a szerencsétlenek ügyében. 
Vádló és biró egy személyben. Terentius Flavus, a kegyetlen, 
az irgalmat nem ismerő. Olyan szemmel nézte a vádlottakat, 
mint a tigris a gazellát, amit ketrecébe kényszeritcttek: fald fel;

De azonnal felderült a szeme és mosolygósra enyhült az 
arca, mikor meglátta Bár Kapparát, a védőt. — Üdv neked, 
ember ki megmentetted életemet — igy köszöntötte örömmel 
a mestert.

Bár Kapparának eszébe jutott a beszélgetés, amit annak 
idején feleségével folytatott; eszébe jutott Noé és Dániel orosz­
lánja, sok más is eszébe jutott, az is: itt a szolgálat, amit tel­
tem a mi népünknek! Ez a Terentius Flavus most irántam való 
hálából kíméletes és kegyelmes Ítélő lesz.

De csak pillanatig gondolt erre Bar Kappara, a követ­
kező perc már a szégyenpirt kergette arcába: hogy is gondol­
hatott ilyen alantjáró dolgokra!

’ S olyan jelenet következett, amely több volt, mint fen 
séges: isteni volt. Az igazságszolgáltatás évkönyveinek lap­
jain nem volt még párja és tán nem is lesz.

Bar Kappara ünnepélyesen megszólalt:
_ Terentius Flavus. te nem lehetsz biró ezeknek az

embereknek az ügyében. Mert elfogultan Ítélhetnél fölöttük. 
Én vagyok a védőjük s én leolvastam az arcodról, hogy hálá­
val vagy eltelve irántam. Ez a hála megvesztegetheti sz'.vedel 
s az én kedvemért esetleg letérnél az igazság útjáról. Holott 
én nekem e peres ügyben csak az igazság kell. nem pedig a 
te hálád. Terentius. Küldj hát más bírót magad helyett.. 
te ne ítélj.

A hallgatóság sorain a meglepetés moraja futott vegtg. 
a vádlottak riadtan néztek egymásra és Terentius Flavus is. 
a teljhatalmú biró, szinte márvánnyá meredt e szavakra. Errs 
nem tudott példát, hogy igy beszélt volna védő.

— Hogy mondtad? — szólalt meg sokára. — Nem értet­
telek meg mindenben, Kappara. Ismételd meg szavaidat... mit 
mondtál?

És Bár Kappara bátran újra szólt és megmaradt amel­
lett, amit mondott volt. — Nem kellesz nekem, mint biró, 
mert megvesztegetett téged a hála. Küldj, nem bánom, még 
szigorúbbat, mint te vagy. de az igazság ítéljen, nem a hála.

Terentius Flavus most felállt és magasra emelte fel két 
kezét. — Mily nagy vagy te, Izrael, — kiáltott — s mily 
fenséges a te erkölcsöd, te zsidó nép! És ha százszor is el­
nyomnak és a végpusztulásodat akarják ezerszer is: te örökké 
fogsz élni. mert ilyen a te erkölcsöd, Izrael!

E kitörés után szinte visszaesett bírói székébe es liosz- 
szasan maga elé merengett. Arca márvány, szeme fekete jás- 
pis volt, de a szive ott a tógája alatt szinte kalapácsolta mell­
kasa csontjait. — Hallottad. Terentius Flavus, mit mondott az 
a zsidó Bár Kappara? Ó is hallotta, hogy te arra mit feleltél, 
de az, amit te mondtál válaszul: az a magára ébredt ember 
válasza volt. Ám mit mond a zsidónak a római? A világhíre 
nagy nemzet fia a legyőzött, lekicsinyelt zsidónak, aki. íme, 
mint győző áll •lőtted? Mit mond a zsidónak a római? Ezzel 
még adós vagy, Terentius!

Nagyon nymnta ez az adósság a lelkét, de végre is — 
hosszú percek mu tk el addig — Terentius felütötte a fejét. 
Megtalálta, mivel fizessen a zsidónak, ö, a római, Izrael 
fiának.

Felemelkedett és ünnepélyesen igy szólt:
_ Nem leszek biró ez ügyben, de mást sem küldök

magam helyett, hogy Ítéljen. Hanem szerepet fogunk cserélni. 
Bár Kappara. Te leszel a biró, én pedig védeni fogom a vád­
lottakat. lnne, foglald el bírói székemet; aki úgy nézi az igaz­
ságot. ahogy te nézed, abban meghízik még a szigorú Kóma is.

... Hogyan végződött a per. arról hallgat az én forrásom, 
a Mklrás. Nem is lényeges, hogy megtudjuk, mint végződött 
K nekem sem szándékom, hogy rekonstruáljam a pert es az 
Ítéletet. Én a hallgatóim leikébe csak egy sugarat akarok vetí­
teni a fényből, melyben I zni cl örök erkölcse tiindöklik.

A zsidó emancipáció egy fejezete
A norvég alkotmánynak volt egy szakasza, mely szerint 

zsidók a birodalom területére nem léphettek. Ezt a szigorú 
rendelkezést csak 1851-ben helyezte a storthing hatályon kí­
vül. Sajátságos, hogy annak a férfiúnak a neve, ki ember- 
szerető lelke egész melegével már 1839-ben küzdött a fent- 
jelzett tilalom ellen, zsidó körökben teljesen ismeretlen, sőt a 
I„agy ...Jewish Encyklopaedia“ sem említi.

Az 1808-1 mii született Henrik Arnoldus Wergeland költőt 
illeti a pálma, hogy hazájában a zsidó emancipáció érdekében 
az első lépést megtette és lelkes agitációjával, főleg azonban 
költői tehetségével híveket szerzett eszméjének s aránylag 
rövid idő alatt magasztos gondolatát a storthingnál tető alá 
is vitte.

Párisi tartózkodása alatt véletlenül összeismerkedett Ívd 
maiokkói zsidó vándorkereskedövel. A kereskedők patriarchá­
lis külseje ragadta meg a fiatal Wergelandot. „Olyanok vol­
tak. — írja — mint Raffael Kzt. Hieronymusza vagy Szí. 
Ambrosiusa.“ Figyelmesen hallgatta a két zsidó elbeszélései 
népük sorsáról, szenvedéseiről és megtudta tőlük, hogy van­
nak országok, hol letelepedésüket megengedik s nagyon ter­
mészetes. hogy a két patriarchális alak nyugodt, bölcs mon­
datai után agyába villant a gondolat: az én hazám miért nem 
fogadja he ezt a nagyszerű népet?

Ez a véletlen találkozás és ez a felvillanó gondolat 
elégséges volt. hogy a költői lendületű ifjú hazájába érve. 
gyorsan elismert publicista és Írói tehetségét a nagy ügy 
szolgálatába állítsa. Érdeklődött a svéd és dán zsidók viszo 
nvai iiánt, összeköttetéseket szerzett e területen, orientáló 
ilőtt. a zsidók európai helyzete iránt és igy felkészülve fel­
vette a harcot az alkotmány tiltó rendelkezésével szemben. 
Megindokolt és minden tekintetben kidolgozott indítványát: 
hogy az alkotmány 2. §-a töröltessék, átadta a storthing egy 
tagjának, Störcnseimek 1839-ben. Mikor Störensen igazságügy- 
miniszter lett. magáévá tette Wergeland indítványát és a 
storthing elé terjesztette. Most Wergeland azon lnizgólkodott, 
hogy a közvéleményt az emancipációs indítvány irányában 
hangolja. Újságcikkekben, költeményekben, vitairatokban küz­
dött kedvenc eszméjéért. Csodálatosan szép balladákat, legen­
dákat. elbeszélő költeményeket irt e tárgyban, melyekkel 
altruista nemes felfogásának maradandó emléket állított.

1842 szeptember 9-én került Störensen indítványa tár­
gyalásra. Wergeland lapjában majdnem emberfölötti munkát 
fejtett ki, sőt a döntő napon a, storthing minden tagja asz­
talán egy rüpiratot talált, melyben Wergeland az erkölcsre 
és emberszeret ötre hivatkozva, megható meggyőződéssel sora­
koztatja fel a legnemesebb érveket, A törvényelőkészítő bizott­
ságban Wergeland győzött. Az indítvány elfogadását és a 
stortlrng elé való terjesztését határozták el. A storthingban 
azonban az indítvány nem nyerte el a szükséges kétharmad 
többséget. Wergeland agitatórikus munkájának bizonyítéka, 
hogy a szavazás eredményének kihirdetése után a karzat 
fütyült és hangosan elégedetlenkedett.

A kudarc azonban nem lohasztotta le Wergeland lelke­
sedését. Tovább agitált. Eszméjének győzelmét nem érte már 
meg. 1845 június 17-én szűnt meg nemes szivének dobogása, 
hat" évvel később, 1851-ben, a storthing megszavazta az omi­
nózus 2. § eltörlését.

Wergeland sírját Oslóban szép emlékkő jelzi e fel­
írással: ,.A jog és polgári szabadság fáradhatatlan harcosá­
nak“. A hálás zsidók állították az emléket.

/
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A budai izr. hitközség ambulatóriuma orvosainak bálja
A budai hitközség a nmb la tóriumának orvosi kara. keleti szőnyekkel díszített emelvényre, ahol a bálanyák 

január 28-án fényes bál keretében gyűjtötte össze a budai dr. Baracs Károlynéval az élükön már helyet foglaltak.
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Alpár Béléné
nőegyleti alelnök

Dr. Gerö Ödön özv. Friedmann Gusztávné
nőegyleti elnök

oldal előkelő polgárait. Válogatottal! szép közönség gyűlt A bált tiz pár nyitotta meg ropogós csárdással.
össze a budai Vigadó ragyogóan feldíszített termeiben, .Szebbnél szebb hölgyek vonultaik fel a tánc forgiata-

- A Q

Ripka Ferenc főpolgármester megn>ilja a bált

frakkok és gyönyörű toalettek áradata tette a. képet káp- gában .akikről fotóriporterünk felvételeit mai számunkban
rázafosabbá. Harsogó éljen fogadta dr. Ripka Ferenc fő- • közöljük.

Beck Lajosné Hirschl Sománé Baracs Károlyné Dr. Szemere Sománé

'm ím

polgármestert, akit dr. Baracs Karoly udvari tanácsos. Az előkelő közönség a hajnali órákig kitűnő hangu-
hitközsAgi elnök vezetett fel a délszaki növényekkel és latban maradt együtt.
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Pogrom éjszakáján
— Vj Krisztus legenda —

Ott roskadt össze a faluvégen, - 
A faluvégi. régi keresztfa tövében 
Az öreg rongyszedő zsidó.
Menekülni tovább nem bírt a rémes éjen,
Ott érte utói a dicső, sok kosi golyó.

Az egyik a szivét járta keresztül...
Ö már nem bánta, mi zörren, mi rezdiil 
Odafönn, a keresztfán feje felett.
De a falu végi korhadt faker esZtrül 
A rozsdás bádog Krisztus leesett.

Három golyó három helyen érte:
Fúródott egy-egy a két. szent kéz közepebe 
S kivetette a szöget, a megfeszüőt.. .
S a láb szögét a harmadik ... Óh, rak éj, te, 
Ott Krisztus a holt zsidó szivére dőlt.

Hajnalkor a falu ott találta ...
A roncs Krisztus, mintha élt rolna. szánva 
Csókolta a kihűlt homlokot 
S éj harmatától nedves szemepárja 
Mini sok-sok fényes könnytől csillogott.

Telekes Hála.

A szürkék rabszolgái
Az Egyetértés múlt számában részletes képet adtunk 

orról a vigasztalan állapotról, amely a Pesti Izraelita 
Hitközséget üli meg. Az ország legnagyobb zsidó közülete. 
amelynek a mai szomorú helyzetben hivatása volna, hogy 
képviselete legyen az eítész magyar zsidóságnak, reprezen­
tálja mindazt a tengersok értéket, amellyel a zsidóság 
gazdagítja művészi, irodalmi, gazdasági és tudományé, 
vonatkozásban az országot, nem az, hanem a szürke jelen­
téktelennek a gyülekezete. A szürkék hada természeté­
nek jelentéktelensége követeztéhen. persze nem tud alkotni 
é> nem tud reprezntálni. Nem is akar, mert a szürkék 
megelégszenek azzal, hogy tetszelegnek tisztségük ál­
fényében.

Ez a rendszer hajlékony, gerinctelen kifelé’, betek 
pedig zsarnok és rabszolgatartó. A hitközség minden 
rendű és rangú tisztviselője és alkalmazottja szinte ne­
vetséges fizetést húz és kénytelen mindennel megalkudni, 
csakhogy eltengesse életét. Étinek az érdemes testületnek 
meg volna jogosultsága, hogy munkája elleneben megél­
hetését kívánja. De hiábavaló minden kérés, könyörgés. A 
szürkék bíjlithatatk'imk, amikor elárendeltjcikről van szó.

A pesti izraelita hitközség alkalmazottainak szörnyű­
séges helyzetét talán legjobban ismertetjük. Ica elmondjuk 
a szürkék eljárását az egyik legértelmesebb kategóriával, 
az egyetemi képzettségű középiskolai tanárokkal szemben.

Az elmúlt betekben megalakult az izr. tanítóegyesület 
középiskolai szakosztálya. A pesti izr. hitközség tanárai 
már régóta érezték hiányát m egységes tömörülésnek, 
melynek vezetősége a hitközség álláspontjával szemben 
megvédje a tanárság érdekeit. A középiskolai csoport 
megalakulása azonban nem váltotta valóra az evek óta 
sürgetett megoldást, mert kisjelentőségü pedagógiai pro­
blémák programba vétele teljesen illuzórikussá teszi a 
tanáregyesület munkáját. Mindenekelőtt es elsősorban i 
gazdasági körülmények és a hitközség nehe'zkes. érthetet­
len pénzügyi politikájával szemben elfoglalt erdeklkrp- 
viseletet adhat csak jogosultságot va most meghalakult 
egyesületnek, nem pedig a kizárólagos tanügyi részletkér­
dések baráti megvitatása. A tanáregyesület megalapítói­
nak hiányos programmja súlyos következnie’nyekkel jár­
hat mert. a jelenleg küszöbön álló statuszrendezés alkal­
mából megint nem lesz a zsidó tanároknak képviselet

vezetősége, mely a háta mögött felsorakozott tanárság 
érdekeit eredményesen védelmezhetné a készülő status- 
rendezés sérelmes intézkedéseivel szemben. Már pedig az 
utolsó évek tapasztalata azt. mutatja, hogy a hitközség az 
eddig érvényesített szűkkeblű és ellenállás ni 1 kill fogana­
tosított fizetési rendszerét a közel jövőben újabb eS a ta­
nárság érdekeit a légútiébatlanahbul seriö uházával isim t 
diadalra fogja vinni.

A hitközség középiskolai tanárai joggal félhetnék 
attól, hogy iá statusrendezé’s újból megesorhit.ja jogaikat 
é.s javadalmazásukban megrövidíti őket. S ez a körül­
mény annál fájdalmasabb, mert az állami es városi int" 
zetek tanárai hasonlithat.itkínul kedvezőbb fizetési osztá­
lyokban és jobb anyagi viszonyok között cinek. \ hit 
községi tanárok, bár a szervezeti szabályzat ertelne ben 
nem élvezhetnek kisebb fizetést, mint az állami tanárok, 
mind a mai napig nem érték el az állatni javadalmazást, 
sőt kevesebb fizetés mellett több mimikára kötelezte őket 
a hitközség. Évek óta tart a hitközség és a tanárok kö­
zött. a megoldatlan fizetési rendszer harca, amelyből ter­
mészetesen - mindenkor a hitközség kerül ki győztesen, 
de estik azért, mert a középiskolai zsidó tanároknak nincs 
meg a szervezettsége. Évekkel ezelőtt már egyszer élet In - 
Léptette a hitközség az állatni fizetéseket, de néhány hónap 
után ismét megszüntette. Ennek az intézkedésnek aztán 
az lett. a. következménye, hogy a tanárok még kevesebb 
fizetést kaptak, mint az állami fizetések életbeléptetése 
előtt. Ennek a józan ésszel homlokegyenest ellenkező hit 
községi eljárásinak az a magyarázata, hogy az állami fize­
tést megelőzőleg a hitközségi tanárok külön munkáját: az 
osztály főnökséget, a szertári és könyvtári tisztséget, a 
jegyzői munkát, a templomi felügyeletet, a heiratási több­
letmunkát a hitközség díjazta, az állatni fizetés kiutalását 
megtagadta, u régi külön díjazást már nem folyósította. 
Azóta, következetesen elmaradt a zsidó tanárok javadalma­
zása az állami tanárok fizetése mögött, \ égre i múlt 
esztendőben újabb Ígéretet, koptak a hitközség tanárai' 
A pesti izr. hitközség hajlandó a tanárokat állami fizetős 
szerint javadalmazni, de innék ellenében követeli. hog'\ 
a hitközségi tanárok a törvénybe iktatott heti tizennyolc 
óra helyett, egy órával többet t.anitsunak A hitközségi 
tanárok elveik feladása nélkül vállalták az óratöbbleft 
abban a reményben, hogy a hitközség most már végleg 
rendezni fogja a fizetéseket. Tanév elejém azonban i taná­
rok kénytelenek volt k megállapítani, hogy a pesti izr. 
hitközség megint nem tartotta meg az Ígéretét. A tana 
rókát heti tizenkilenc órára osztották lie. a fizetésük azon­
ban maradt, a régi.

.Jelenleg ilyen szánalmas tehetetlenséggel tűri a kö­
zépiskolai tanárság a hitközség önkéhycs és megnyomo­
rító gazdálkodását. És ezt a sivár és féktelen gazdasági 
politikát még visszatetszöbbi teszi az a körülmény i~. 
hogy tanév elején magasabb heiratási dijakat szedtek és 
a felvételi jegyeken az a záradék állt: a felemelt dijak a 
tanári fizetések ja vitására szolgálnak.

Ilyen történeti múlt előzi meg a hitközségi alkalma­
zottak statusrendezését, melyről állítólag már gondolkodik 
a hitközség elöljárósága. Természetesen tévednek azok. 
akik azt hiszik, hogy a -latusrendezés a régi sérelmeié' 
orvosolni fogja, hogy a statusrendezés állami fizetésim/ 
fogja juttatni a tanárokat. Dehogy. Ennek a statusrende­
zésnek ára van: a törvény rendelte 18 óra helyett a taná­
roknak 21 órát kell tanitaniok. Ügyes és ravasz .meg­
oldás, mert sok tanárnál ez ismét nem jelent egyebet, mint­
hogy kevesebb lesz a tizetVe a statusrendezés után. mint 
jelenleg van. Ugyanis az a tanár, aki jelenleg 21 órát 
tanít, s akinek a kötelező 18 órán felül a hitközség c-ak 
két többlet-óráért utal ki óradijat, most több fizetést 
kap. mint amennyit később fog kapni, ha a statusrendezés 
a 21 órát kötelezővé tette.

De minő alapon lehet kötelezővé tenni :i 21 órát? 
A kiszolgáltatottság alapján. Nincs senki és semmi, sem 
szociális kormányzás, sem tanári érdekképviselet, inch 
megakadályozná a készülő jognyirbálást. A középiskolai 
tanáregyesületnek ez volna a feladata ! Hie Rhodos. 
Ilié saita !

A hittan óra
Irta : Salten Félix

— Itt a hittantanár! — kiáltották a gyermekek, 
mikor a kertajtó csengetyüjének hangját hallották. 
Felkeltek, hogy a szobából távozzanak.

— Úgy, úgy? — szólalt meg az apa. — Most 
mindketten szépen bajba kerültök. Mi? Fogadok, hogy 
nem tanultatok.

A gyermekek ravasz lmnyorgással néztek egy­
másra, aztán nevetésbe törtek.

— Mindent tudunk! — szólt a kis leány kissé hi­
valkodva. A fitt nem volt, annyira biztos győzelmében 
es nővérét mintegy korrigálva, óvatosabban azt felelte: 
„A legtöbbet tudjuk.“

- Mi lesz ma? — kérdezősködött az apa.
- Ah! az a borzalmas történet Ezsauról. .. — ve­

tette oda könnyedén a kis leány.
Miért borzalmas?

A gyermekek egy ideig gondolkodtak. Elsőnek a 
tin szólalt meg. ..Na, hiszen teljesen kiizzadva jött meg 
a vadászatról..

A kislány hozzátette: . . . .,és megfosztotta magát 
születésétől.

— Miért?
A gyermekek ismét gondolkodásba merültek, aztán 

összeszedték tudományukat. Mindegyik odaadta, amit 
tudott:

- Hát... az elsőszülöttség .. . természetesen . .. 
nem ... az elsőszülöttség jog .. . tudom már . . . hiszen 
lencsét akart enni...

Az apa felkelt: ..Hát ezt egyszer meghallgatom. 
Ha nincs ellenetekre, ma veletek megyek a hittan­
órára."

A gyermekek ismét vígan felnevettek, mért az 
apa azt mondta: „ha nincs ellenetekre“. És magukkal 
vonták apjukat.

A hit tantanár mogorva és .ideges volt. Uly arcot 
vágott, mintha valaki megsértette volna. De az apa 
ismerte már eme tulajdonságát és ismerte ezt az állan­
dóan megbánott arcot, nem is fogta fel tragikusan az 
esetet, mert tudta, hogy a tanító jólelkü. alapjában 
véve szelidlelkii ember. Csak elkinzott és ezért türel­
metlen ember. S talárt kissé pedáns is.

A tanítás kezdetét vette. A tanító megfeleltette a 
gyermekeket. Utolsó alkalommal azt hallották, hogy 
adta el Ezsau elsőszülött ségi jogát egy tál lencséért .Já­
kobnak. Kiderült a vizsgázás folyamán, hogy nem tud­
tak ugyan mindent, mint a k,is leány állította, nagyjá­
ban a fiúnak volt igaza: a legtöbbet, a legfontosabbat 
tudták. Most a tanító végigmesélte a történetet. Egy­
szerűen majdnem az irás szavaival mesélte, hogy bízta 
meg Izsák a fiát: hogy menjen az erdőbe és ott ejtsen 
el vadat, mint fog a prédából enni és aztán Ezsaut 
megáldani. Mert érezte, hogy halála közeledik.

Itt megszakadt a folytonosság. Mert a fin közbe­
szólt és egészen szerényen kérdezte: „Ha ő azonban 
érezte, hogy nemsokára meg kell halnia...?

A tanító feltekintett a könyvből: „Mii akarsz?"
Észrevehető volt. hogy a tin zavarával küzd. Ámde 

kíváncsisága győzött. Makogva kérdezte: „Hát igen., 
ha meg kellett halnia... miért volt akkor annyira 
éhes?“

- Dacára ennek éhes volt — mormogta a tanító 
sértődötten és aztán határozott hangon hozzátette: „ha 
itt igy áll megírva — bizonyára igaz is lesz.“

- Természetesen — erősküdütt a fin. Lényéből 
látszott, hogy kissé meg van felemlítve, kíváncsisága 
azonban kielégítést nem nyert.

- Ugyebár, tanító ur — szólalt meg az atya — 
az öreg Izsák tulajdonkép nem haldoklóit, mikor fiát 
az erdőbe küldte?

A tanító csodálkozással tekintett az apára. Az apa 
azonban nyugodtan, tárgyilagosan intézte szavait a 
kérdező fiúhoz:

- Az öreg Izsák nem volt beteg, érted? Csak na­
gyon öreg. És ebből következtette, hogy nemsokára 
meghal. Megértetted? Na tehát! Es azért akarta fiát 
megáldani, ameddig arra még ideje és ereje volt. Hogy 
az áldáshoz a megfelelő áldó szavakat megtalálja. 
Ugye? ezt már most megértetted?

A fitt jelezte, hogy az egész dolog most már köny- 
IIyen érthető. Az apa hozzátette:

- Az áldásnak pedig amolyan családi ünneppé 
kellett, hogy váljon, mint például egy születésnap. 
Azért kérte Izsák, hogy ez alkalommal jó pecsenye is 
legyen a háznál.

Úgy látszott, hogy ez az ügy el van intézve. Ám 
hirtelen közbevetette a leányka: „Te! tanító ur!“ A ta­
nító szigorúan tekintett a gyermekre. Nem szerette, ha 
a gyermekek tegezték. Ebben a tekintetben csak kény­
szeredve alkalmazkodott az apa óhajához, ki megma­
gyarázta neki, hogy a gyermekek kivétel nélkül min­
den emberfiát „te"-nek szólítanak s egyelőre ne is tör­
ténjék e tekintetben változás. Ennek dacára minden 
ilyen tegező megszólítás után a tanító nem tudta sér­
tődött voltát leplezni. A kis leány kérdezte: „te, tanító 
ur. milyen vadat hozott Ezsau?

A tanító megadással emelte szemeit az égnek.
- Mit tudom én! — kiáltotta türelmetlenül. A 

gyermekek megzavarodva néztek rá, mert ezt nem 
tudta,

— Nem kell annyit kérdezni! — vágta el a tanító 
a további kiváncsiskodás fonalát.

Nos. lehet hogy őzike volt — vélte az apa.
- Elun! — bólintott a kis leány beleegyezőleg.

Most a tanító zavartalanul tovább mesélhetett.
Beszélt Jákobról, ki a kis gödölyéket sütötte és ki a 
kecskegereznával arcát és kezeit befedte, hogy atyjá­
val elhitesse, miszerint ö az Ezsau és igy aztán el­
nyerte atyja áldását. Végigmesélte az egész történetet 
és át. akart térni Jákob menekülésére, ekkor azonban 
bekövekezett a nagy nehézség, a nagy akadály.

— Te! tanító ur! — szólt a fin.
— Nos?
— Tudod-e, hogy Jákob borzasztó nagy csaló 

volt, nemde?
A helyzet meglehetős kínos volt.
A tanító haragosan felemelkedett és az apához for­

dult. mintha azt várná tőle, hogy ezt a gonosz gyer­
meket nyomban kiátkozza. Ám ez esze ágában sem volt 
az apának. Nyugodtan ült, sőt csendesen mosolygott. 
Mert emlékezett: Ehhez hasonlót kisgyermek koromban 
én is gondoltain. Csakhogy nem volt bátorságom ki­
mondani.

Te, tanító ur! — jelentkezett most a kis leány.

I Rádió készülékek, bronz és facsillárok 5
♦ selyemIámpaernyők, villamos vasaló és főzőkészülékek legolcsóbb árakon, dús választék kedvező fizetési feltételek mellett ♦
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A Uinitó hirtelen a kis kérdezőhöz fordult, 
érezte hogy vihar van felvonulóban, ámde már 
nem tudott visszafordulni. Sokkal kíváncsibb is volt

__Olyan ize van a kecskehusnak, mint az őznek.
— Isten szerelmére!... — mormogta a tanító.
— Na igen — folytatta a kis leány — mert akkor 

a vak Izsáknak mindjárt evés’közben éreznie kellett 
volna, hogy nem kapott vadat.“

A tanító összecsapta, kezeit: „Ostobaság! Ostoba- 
ság! Teljesen mellékes, hogy milyen ize van a kecske- 
húsnak!..

__Úgy gondolom — szól ismét a kis leány mintegy
igazolásául — tudod, ugv gondolom, mert akkor az 
öreg Izsák rögtön megtudta volna, hogy Jakob be-

^_ Becsapja? — jajgatott a tanító s fájdalomtól
telt szemeit jártatta a Remekeken. - Becsapja? Já­

kob. az ősanya. Azt mondod: csaló."
Fejét rosszalóan bólongatva tekintett egyik gyer­

mekről a másikra és felkiáltott:
__ Oh! mily rossz gyermekek vagytok!
De a gyermekek kitartottak véleményük mellett. 

Féltek, megijedtek, közel álltak a síráshoz, de felfogá­
suktól nem tágítottak.

__ De hát megcsalta Ezsaut az áldássáI. — 've­
tette fel félénken a fiú. A kis leány egyszerűen kijelen­
tette: „azok a keztvük kecskegereznából... ez mégis 
csak csalás volt!“

Most a tanító érzelmi eszközökkel próbálkozott.
— Gyermekeim — kezdte lágyan — gondoljatok 

meg. Jákob! Nem értitek, mit beszélek? Isten kegyeltje. 
A Jákob... szabad ilyesmit Jákobról mondani, men
csúnya., csúnya szavakat? ,

A leányka sírásba tört, fuldokló zokogása köze­
pette felkiáltott:

— De hát miért hazudott?
A fiú meg sirt. mintha szive mélyéből szánakoznék 

a szegény Jákob sorsán: „Nem tudom, nem értem, miért
volt olv rossz Ézsauhoz?!“

—" Csend! — dörögte a tanító. — be beszelni, >e 
kérdezni nem áll jogotokban. Nézze csak az ember. 
Mit érttek ti ebből?!

— Nem, gyerekek — szólt halkan az apa — ezt 
igazán nem értitek.

A gyermekek észrevették, hogy az apa nem harag­
szik, megnyugodtak és feszülten, várakozva figyeltek 
apjukat. És bizó, várakozó tekintetük hatása alatt az
apa folytatta: , ,

— Nos, gondolkodjatok gyerekek, ugye, Izsák vak
volt?

A gyermekek serényen bólogattak.
— Nos hát, ha Isten nem akarta volna, hogy 

Izsák megtéveszt&ék, csak nem engedte volna, hogy
megvakuljon. Nemde? , .

A gyermekek lázasan bólogattak s szemeikből ki-
vetődött a kérés: tovább, tovább!

Az apa észrevette, hogy a tanító ajkait harap- 
dálta Elkerülte tekintetét és folytatta:

_ Nos és lássátok ez az Ézsau ugyebár bátor le­
gény volt, pihenés nélkül folyton vadászaton mindig 
Ívvel és nyíllal és lándzsával járt-kelt. És a, Jakob j<> 
ír vermek volt, mindig otthon volt az anyjanal. Eehet, 
hogy szorgalmasan pislán tott az édesanyja tozo-

edenyeibe^ekgk m„lattak. A tanító idegesen dobolt

az a®^aapa ujhói megszólalt és kérdezte: ..ki kedve-
előttetek: Ézsau vagy Jákob?“ b — Ézsau! Ézsau! — kiáltotta egyszerre a hu es a

leány.

Az apa csendesen fohászkodott:
— üli. Istenem, micsoda históriába keveredtem. 

— Ám a jelen helyzetben ez nem segített, tovább kel­
lett beszélnie: — Nos, látjátok, én is jobban szerettem 
volna Ezsaut. De mégis csak könnyelmű szerzet volt. 
És nem tudott magán uralkodni. Hazajön a vadászat­
ról, ki van izzadva és éhes. És Art rögtön enni kivan 
és mert nincs türelme egy kicsit várni és mert a tál 
lencse láttára a nyál összefut szájában, azonnal, meg­
gondolás nélkül odaadja elsőszülöttségi jogát, az atyja 
áldását. Hát szabad-e egy kis főzelékért az atyai áldást 
eladni? Csak azért, mert az ember pillanatnyilag éhes.

A gyermekek egyhangúlag nyilvánították Ítéletü­
ket: „Nem, nem szabad.“

— Szép volt ez Ezsaut ól?
A gyermekek egyhangúlag: „Nem. nem volt szép.“
Az atya fellélegzett:
— Lássátok. És mikor Izsák azt kérte tőle, ejtsen 

részére el vadat és aztán vegye áldását. Ézsau 
rögtön az erdőbe sietett. Arra azonban már nem is gon­
dolt, hogy ez az áldá-s már nem öt illeti. Ö tehát, egé­
szen elfelejtette, hogy a férfinek kell. hogy szavának 
ura legyen... hát lehet ily emberben megbízni? Ugye­
bár nem. Ámde, gyermekeim, Istennek oly emberre 
volt szüksége, kiben megbízhat, kire építhet. Nincs iga­
zam? És mit vétett Jákob? Semmit. Csak azt tette, 
amit anyja neki megparancsolt. Először is, hogy ölje 
le a gödölyéket. Igaz? Aztán megparancsolta neki. 
hogy arcát, kezeit fedje be azok gereznáival. Igaz? Na. 
lássátok. Jákob a maga jámborságában elesett volna 
attól az áldástól, mely öt illette. Édesanyja azonban 
tudta, hogy az áldás és az elsöszülöttség joga most Já­
kobé. És nem akarta, hogy megcsalják. Nem volt az 
anyának igaza?

A gyermekek elégedetten mosolyogtak.
— És most mondjátok meg, csalt-e Jákob es meg 

most is azt hiszitek-e, hogy csaló volt?
__Dehogy! — kiáltott, fel a kis leány — a fin azon­

ban oly meggyőződéssel, mintha valaki azt mondaná, 
ez az ügy a lovagiasság* szabályai szerint elinteze-í 
nyert, azt felelte: ..Nem, semmiesetre sem."

Az atya a megváltás mosolyával fejezte be szavait:
__ Azt is jegyezzétek meg magatoknak, hogy

mindezt Isten akarta így. Ezért kellett az öreg Izsák­
nak megvakulnia és ezért kellett az áldásnak Jákobra 
szállnia. Mert a jó Isten Jákobot választotta.

__ Hisz ... akkor... — vetette közbe a kis leány
__ ez az egész nagyon vidám történet.

A pesti izr. hitközség rabbinátusának felügyelete alatt álló

ter KÓSER itt’r
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Történetek a Talmudból
Elbeszéli: Judavics Lázár 

Berachoth, 5. lap.
Rav Hunna borkereskedő volt. Kiterjedt borpincélben 

egyszer 400 hordó bor ecetes lett, miáltal a tulajdonos 
érzékeny kárt szenvedett. Ekkor eljött hozzá Rabbi Je- 
hvda, a jámbor Rabbi Silah testvére a tudósokkal, hogy 
megvigasztalják. Mások véleménye szerint Rabbi Ada. 
Ahavah fia volt a látogató.

A tudósok igy szóltak Rav Hannához:
— Gondolkozzál csak, hogy valamely vétkes tetted­

del nem magad voltál-e okozója károdnak?
Rabbi Hanna csodálkozott a tudósok szilván:
— Talán életmódomat gyanúsítjátok?
- Nem a jóságos Teremtőt tartottad igazságtalannak? 

kérdezők erre a tudósok, — pedig Isten csuk nem fog 
valakit ok nélkül sújtani?

Rabbi Hunna türelmetlen lett:
Ha valakinek közük tek van mit szememre vetnie 

mondja ki bátran, én semmiféle bűnömről nem tudok!
,4z írástudók: Úgy hallottuk, hogy te a vincelléred 

részét csak a bor után adod ki, de nem a szőlő után is.
Rav Hunna: Igen ám, de a vincellérem nem híven 

sáfárkodik, többet tart meg magának mint amennyi meg­
illeti.

Az Írástudók: Nem kevésbé vagy büntetendő, ha egy 
tolvajtól lopsz, mint ha egy becsületes embertől loptál 
volna !

Rabbi Hunna: Megígérem nektek, hogy meghallgatom 
szavaitokat és ezentúl ti vincellért nemcsak, hogy meg nem 
rövidítem, hanem még a kárát is megtérítem.

Rabbi Hunna egynémely kortársa azt. állítja, hogy 
ezen Istennek tetsző szándék jutalmául a bor elvesztett" 
ecetes izét és jó borként volt eladható, mások elbeszélése 
szerint az ecet ára annyira emelkedett, hogy Rav Hunna 
drágábban adta el. mintha jó bor lett volna.

Berachoth, 10. a. lap.
Rabbi Meir szomszédságában rossz emberek laktak, 

akik öt minden lehetséges módon zaklatták. Rabbi Meir 
emiatt megharagudott és elátkozta őket, hogy haljanak 
meg. Amikor ezt felesége, a jámbor Beruria hallotta, azt 
mondd férjének: „Dávid király azért könyörgött, hogy a 
bűnök tűnjenek el a föld szintről, de nem a bűnösök, kérd 
te is az égi Atyát, hogy a bűnösök megbánják bűneiket, 
hogy azok megbocsáttassanak nekik. - Férje meg­
fogadta tanácsát és a bűnösök megtértek.

Vezető főrabbi
A zsidóság sok baja között talán mégsem az a leg­

fontosabb, hogy a pesti hitközség* rabbijai között egyik 
sem áll a másik fölött. Nem volt eddig se, nincs ezután 
sem szükség, hogy az érdemeikben gazdag, tudásban, 
munkában, hitéleti erényeidben elöljáró rabbik között 
elmek adományozásával különbséget tegyenek. Megkülön­
bözteti őket tudásuk, tehetségük, rátermettségük és példás 
életük. Híveik e szerint -szeretik és becsülik őket.

Éppen mert szerencsére igy van ez, kell tiltakoznunk 
az Ízléstelen és otromba játék ellen, amely egyik igen 
érdemes papunkkal folyik. Hol azt olvassuk róla, hogy 
ö a kiválasztott a zsidóságot megillető főrendiházi tag­
ságra, hol megszólal a hirharsona, hogy kormányfőtaná­
csosnak nevezik ki. Hevesi Simonnak, a pesti izraelita 
hitközség érdemes főrabbijának igazán nincs szüksége 
orra, hogy a színházi lapokban dívó reklámcsinálással 
(lobálódzanak nevével minden igaz és kitalált akciók 
kapcsán. Meg vagyunk győződve róla, hogy maga a fő­
rabbi ur távol áll ezektől a most már szinte rendszerré váló 
manőverektől, amelyek hol ezt, hol azt akarják belől" 
csinálni.

Legutóbb az a hírforrás, amely szinte hetenként föl­
kapja és meglobogtatja fantasztikus tervei mellett Hevesi 
Simon nevét, azt Írja, hogy belőle lesz a zsidó hitközség 
„vezető főrabbija“. Eddig ilyen című lelkésze zsidó hit­
községnek nem volt, nem tudjuk miért lenne szükség erre 
ezután. A pesti rabbik egy kollégiumban vannak egye­
sítve, amelyeknek elnöke a rabbik legidősebbje, Feldmann 
Mózes. Ezt a kiváló tudása papunkat most találta a hit­
község elöljárósága érdemesnek arra, hogy évtizedes mun­
kássága után a hívek ősválasztása alá bocsássa. -Meg is 
választották, de hát ezzel, hogy a hívők tanúságot tettek 
a hozzá való ragaszkodásról, csak nem tette érdemtelenné 
magát, hogy továbbra is elnököljön rabbitársai között.

De ha már a hitközség elkerülhetetlenül szükségesnek 
tartja, hogy vezető főrabbi állást kreáljon, miiért nem 
gondolnak arra, hogy a rangidő tekintetében első helyen 
álló, a hívők tisztelő rajongását élvező, elmélyedt és igazán 
vallásos munkát végző Fischer Gyula dr. főrabbi kerüljön 
az öt megillető helyre. Végre is a hitközségnek nem 
muszáj mindenkor úgy reformokat hozni, hogy azzal ke­
serűséget és csalódást ébresszen igazán érdemes, munkás 
és lelkes emberek szivében.

Jólétet megszerezni nehéz, de sokkal nehezebb 
arról lemondani.

Otthon a jó hírnév, másutt a ruha teszi az embert.

rr

Őrizze meg ßeövenc
gyermekének illatos és selyemlágy hajfürtjeit, 
melyeket annyi szeretettel simogatunk és csó­
kolgatunk. Gondozza állandóan EI id a-Sham­
poo val, mely alaposan tisztit és tökéletesen 
ártalmatlan szer. A haj pompás fénye és elragadó, 
természetes hullámossága a biztos eredménye 
egyszeri mosásnak a szódamentes Sham­

poo val
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Eszter könyve
Eszter könyvének eredete éppen oly homályos, mint 

Hi6b könyve és mint Rúth regényes története. A talmudikus 
irodalom nem állapítja meg kanonikusán keletkezésének korát, 
sem azt nem dönti el véglegesen, hogy kinek kell a szerző­
séget tulajdonítani. A modern biblia-kutatás sem jutott még 
messzibbre A tizedik és tizenegyedik század nagy zsidó tudó­
sai. különösen az Ibn Ezra követői érthető óvatossággal fojt­
ják el kételyeiket és éppen csak annyit engednek meg maguk­
nak hogy rámutatnak a könyvnek némely sajátosságára, amely 
a kánon' egyéb könyveitől megkülönbözteti. Már a talmiul i 
időkben is megakadtak azon az egészen érthetetlen és a 
bibliai irodalomban példátlan különösségen, hogy százhatvan 
versében kétszázszor említi Eszter könyve a királyt és a 
királynét, de az Isten nevét egyszer sem. Izrael neve sem 
fordul elő egyetlen egyszer sem és a Jeiiudi szó is csak egy­
szer, abban a versben, amelyben a szerző megjósolta, hogy a 
.,puritn ünnepe nem fog megszűnni a zsidók között és emlé­
kezete nem fog elhomályosulni ivadékai közöd sem.

Az sem kerülte el a rahbinikus kutatók figyelmét, hogy 
túlontúl sok aram és perzsa szó tarkítja a lieber szövegel. 
Ötven idegen szót számolt össze a kritika, ami a kanonizált 
könyvekben egyedülálló nyelvi jelenség. A Dániel könyvére 
való hivatkozás nem kisebbítheti ennek a nyelvkeverésnek 
szokatlanságát, mert a Dániel könyve héber részében tiszta 
héber. Lehetne rámutatni a szentirásnak egyik legrégibb 
könyvére: a Királyok könyvére is. amelyben szintén található 
egy pár idegen kifejezés. Lie erről még nem tudtak a tannaiták 
és amoreusok korában, sőt a gáoniok és az acharónik korá­
ban sem, mert csak a nyelvösszehasonl.itó tudomány — és ez 
csak a mi időnkben erősödött komoly diszciplínává — tudta 
megállapítani, hogy a biblia indus szavakkal nevezi meg azo- 
Kat°a tárgyakat, amiket Salamon király Tarsis-tlottája hozott 
IJphir-országtból Júdeába.

Ezek a feltűnő karakterisztikumok még a teokratikus 
irányú bibliakutatásban is kételyeket támasztottak és ezeket 
azzal a feltevéssel akarta kiegyenlíteni némely kritikus, hogy 
perzsa eredetiből fordíthatták le a könyvet. Ez a feltevés a 
nyelvi bizonyítékokon kívül magára az ismeretlen szerzőre is 
támaszkodott., aki a perzsa és méd királyok krónikájára hivat­
kozott. Ez azonban nem dönti el a könyv eredetét, mert nyil­
vánvaló, hogy csak hitelességének alátámasztása végett hivat­
kozik a szerző a perzsa és méd királyok krónikájára.

A legmodernebb kritika a könyv túlozott romaticizmu- 
sán is kotorász és szembeállítja azt a szentirás egyéb könyvei­
nek szinte realisztikus egyszerűségével. Aztán kihangsúlyozza 
az expozíció naivitását (Mordecháj megtagadja a miniszternek 
a konvencionális tiszteletadást) és a mesefejlesztés valószerűt­
lenségeit (Rámán bukását megelőző bonyodalmak), végül a 
fantasztikus kibontakozást is. (Két napig rettegi a hatalmas 
perzsa nép a maroknyi zsidóságot és még csak nem is véde­
kezik.)

Mindez figyehnet érdemel, de nem igazolja a kritika 
szkepszisét és nem jogosíthat senkit se arra, hogy a könyv­
ben elbeszélt eseményeket kétségbe vonja. A történés csoda- 
szerűsége nem bizonyít az esemény elten: van az emberiség 
történetében is elég esemény, amely a valószínűtlenségig cso­
dálatos és mégis megtörtént. Az esemény ellen az sem bizo­
nyít. hogy nem maradt utána más történelmi dokumentum, 
csak az Eszter könyve. Igaz. hogy az egykorú Írások és 
emlékek hallgatnak róla és az utána következő korok forrásai 
is, de ilyen negativ bizonyítékok sokszor már zsákutcának 
bizonyult és a ráépített1 hipotézist már sokszor feldöntötte a 
véletlen. Hamurabi agyagtábláira, Merephtah szárkofágjára, az 
elefantini papiruszokra is évezredekre várt a történetírás, 
ainig napvilágra kerültek és hitelesítettek olyan bibliai el­
beszéléseket, amiket csak a Biblia tartott meg az emlékezet­
nek. Nem igazságos — mondja éppen a Megillat Eszterrel kap­
csolatosan a zsidó irodalomnak egyik hisztérikusa — taga­
dásba venni valamely könyv hitelességét csupán azon az ain 
p0n hogy egyetlen forrása önmagának.
' ’ Tudomásul vehetjük a kritika töprenkedéseit. de semmi
se kényszeríthet, arra minket, hogy a tradíciónkat elvessük. 
Mert a mai kritikát megelőzte egy sokkal régibb, sokkal szi­
gorúbb kritika: a kánon kritikája, A kánon, agy ahogy reánk 
át származott, semmi más. mint szankciója a történelmi kuta- 
t-isnak Nem egy ember és nem is egy nemzetlek kanonizálta a

szentirás könyveit, hanem sok nemzedéknek az emb«ry: a 
Keneszet. haggedola, a Nagy Zsinagógái férfiai. A bibliai kotok 
szentnek tartott és megbecsült más írást is ismertek nem 
csak azokat, amelyek a Szentirásba fölvétetlek. Hatalmas 
irodalma volt már akkor a zsidó népnek. A Biblia irasai is 
említik a Háborúk könyvét, az Igazságosak könyvet, a Köz­
mondások könyvét, a Birodalom sm-náleseit, Náthán es -ad 
krónikáit Salamon király háromezer axiómáját es ezerotszaz 
énekét. Sémája, Aehija, Iddo és Jehu történeti könyveit es 
Ezsajás krónikáját; itt-ott. egy-egy verset, idéz is belőlük a 
Biblia, de ez az egész nagy irodalom egyébként elveszett, 
talán ’éppen azért, mert a Keneszet hagedola olyan nkokliol, 
amelyeket ma már nem ismerhetünk, nem vettte fel a kano­
nizált gyűjteménybe. De nem kanonizálta az apokripli könyve­
ket sem holott ezek nyelvezetük, vallásos tartalmuk es etiká­
juk tekintetében alig különböztek a Szentirás könyveitől. így 
kihagyták a kánonból Jézus ben Siraeli könyvét, a Bölcseseg 
könyvét (amelyet állítólag Salamon király szerzett), I obiá> 
és Judit könyveit, Ezra harmadik könyvét, a négy Mákká 
liäus-könwet (a zsinagóga csak az elsőt rehabilitáltál. Bamc.i 
ben Nerija (Jeremiás próféta Íródeákja) könyvet. lienmli 
könyvét, Salamon zsoltárait és a Jubileumok könyvet. Mindez 
arra. vall, hogy olyan elvek alapján történt a kiválasztás r> 
a kánonizáeió, amelyek nnn tűrtek megalkuvást és a Kene- 
szet haggedola nem állította kritikáját a közvélemény ,M 
folyása alá és volt bátorsága visszautasítani olyan könyveket 
is.' amelyeket a nép hite szentnek ismert el és amelyeket a 
keresztény egyház kánonja részben magába fogadott.

Eszter könyve bekerült a liturgiába, amely legfontosabb 
részeiben szintén a Keneszet haggedola munkája. Az a körül­
mény, hogy a Biblia poetikus könyvei közül iiutli könyvi* 
mellett, még csak Eszter könyve kapta meg a liturgikus 
szankciót-, mindenesetre arra vall, hogy a Keneszet haggedola 
legelső fóruma már Ezra idejében működött, az utolsó talán 
a Szinhedrion történelembelópése előtt, akkor csaknem bízó 
nyosra vehető, hogy sokan lehettek ebben a szigorú és meg- 
aikuvástalan testületben, akik közelidül; hagyományaként vet­
ték át az Eszter királyné történetét.

Hogy ki irta és mikor Írták Eszter könyvet, arról nin­
csenek hiteles adatok. A bibliai irodalom legtöbb kutatója a 
Krisztus előtt, való harmadik századból származtatja. Es az 
Írója legfölebb két évszázaddal az események után élhetett. 
És ha nem is volt a próféták közül való, a költői intuíciója, 
a nemzetéért való nagy lelkesedése, a jövő megérzésé csak­
nem prófétikus volt. Csak olyan szellem jósolhatta meg a 
Purim örökkévalóságát, aki megismerte a történelem össze 
függéseit, megsejtette a szándékait és előrelátta a zsidó sor­
sokat, szétszóródást, elnyomatást es mártiriuinot es aki tudta, 
hogy jövőjét csak úgy viselheti majd el a zsidó nép. ha erőt 
és vigasztalást meríthet olyan könyvekből, amiriö a Megillat 
Eszter is. Nátán Parker.

Ki hamisít?
Orthodox hittestvéreink lapjában olvassuk, hogy hit­

községük közgyűlésen senki sem tört. pálcát a kurzus által 
röviden „galíciaiaknak“ nevezettek felett. Amint laptár­
sunk írja, egy ilyenféle közbeszólás estik a neológok lap­
jában jelent meg. Nem akarjuk, hogy bárki is azt higvje, 
hogy az Egyetértés az ta lap, amely ezt az el nem hangzott 
közbeszólási szükségnek vélte a tudósításba becsempészni. 
Bennünket is nevezhetnek neolog -lapnak, hiszen a neológ- 
zsidóság vezérkara szólalt meg mar az Egyetértés első 
számában, de -nem akarjuk, hogy egv pillanatig is bárki 
azt gondolhassa, hogy mi bármilyen tendenciát szolgálva, 
hamisításra képesek volnánk. í isztelettel kérjük tehat 
kedves kollégáinkat az orthodox hittestvérek szerkesztő­
ségeiben. mondják meg nyíltcin, melyik lap követte el a 
hamisítás t.

äSÄ paplant, matracot
TEICHER J. paplankészitö Budapest. VII., Klauzál-tér 2
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Dr. Lőw Emánuel,
szegediek világhírű tudós főrabbija, a magyar zsidóság büszkesége

Zsidó szépnevek
Igen, szépneveket írtam a címben és ezen ne csodál­

kozzék senki, mert ha vannak zsidó csúf nevek, a dolog 
természete hozza magáival, hogy legyenek szépneiek i>.
A csufnevekkel többek között a Magyar Nyelvőr már fog­
lalkozott. talán rendszeresen össze is szedte, néhányat 
minden rendszer nélkül - most is felemlíthetek. B)*" 
nek: galíciai, jakhec, jebuzeus, jebi, juntán, mivaneladó, 
ujtnagyar, zsidrák. De a szépnevek is e-leg szép számmal 
vannak. Úgy látszik, a zsidó elnevezésben valami bántól 
éreztek valamikor felekezeter. belül es kívül egyaránt. 
Maga az országgyűlés kezdte meg a zsidó név szépítését, 
mikor 1867-ben az emancipációs törvénybe az „izraelita“ 
elnevezést foglalta bele s ugyanezt- a nevet szentesítette 
1895-ben a recepcióról szóló törvény is. A közoktatásügyi 
kormány csak a törvény alapjára helyezkedett, mikor az 
iskolákat kötelezte, hogy a zsidó tanulókat minden hiva­
talos Írásban izraelitáiknak jelöljek, amely szó különben 
a nép nyelvén izralitá-xit rövidült. Maguk az iskolák is 
megpróbálták a zsidó szót szépíteni és számos középiskola, 
igy” a református gimnáziumok miig jóval az emancipáción 
túl is mózes vallásunknak, esetleg mózes kittieknek jelöl­
ték zsidó növendékeiket, inig később ők is alkalmazkod­
tak az országos használathoz, az izraelitához.

A hivatalos szépneveknrl sokkal több a nem hiva­
talos. amelyeket népi felfogás, politikai divat, vagy a köz­
hangulatnak másnemű nyilvánulása teremtett, A nép kö­
rében a jó akaratit elnevezések között legelterjedtebb 
volt s ma i< eléggé használatos a szomszéd. Kezdetben bi­
zonyára csak igy: Írig szomszéd, Mózsi szomszéd de 
aztán a szomszéd a bibliai személynév nélkül is a v.ihi'Z- 
tott nép valamelyik fiát- jelentette Közvetlenül az emelne: 
páició, a polgári egyen jogusitá-s után. polgártárs lett a zsi­
dóból Adomákban, tréfás vlbeszédésokben a polgártárs 
zsidót jelentett. Évtizedekkel később, mikor Yazsonyi egy­
másután szervezte a demokrata köröket, klubokat, parto­
kat a közluisziládat, a demokrata szónak adott zsidó jelen­
tést. A folyó század ujabli fordulatot hozott: nőkor a ky 
polgári demokratákat mindinkább magáival ragadta a ha­
ladás, a progresszió, a radikalizmus. « progresszív, a ra­
dikális szó lett körülbelül egyértelmű a zsido-xal. A Ka­
rolyi-forradalom radikálisain bízvást zsidókat lehetett

érteni, mégha a radikális párthoz nagyon sok zsidó tarto­
zott is. — Jött- aztán a kurzus a destruktiv szó forgalomba- 
liozat-alával, amelyet száz esetből kilencven,ben zsidót illet­
tek. A kurzus adott különösebb, mondjuk élesebb hang­
súlyt a nemzeti szónak, folyton szembe, sőt- ellentétbe 
álliva vele a nemzetközi-1, amely szó mögé megint csak 
a zsidó húzódott meg. Kedvelt szava járása lett a kurzus­
nak a sziriai is, amely szintén a zsidót akarta kifejezni 
szinte érthetetlenül. Mert az ókori zsidók nem laktak sem 
Szíriában, sem Asszíriában s amig országot, államot alkot­
tak Palesztinában, mindig harcot, néha élethalálharcot 
folytattak a sziriaiak vagy tikár az assziriaiak ellen s a 
zsidót sziriaivá megtenni éppen oly történelmi, föld- és 
néprajzi tájékozatlanság, mint a turánit iránival felcse­
rélni.

Kétes jóakarat és kétségtelen tudatlanság . szülte a 
kazár elnevezést. Mikor Egan Ede, mint a Felvidék, kor­
mánybiztosa a rut-hiének apostolaként lépett fel és minden 
lehetőt elkövetett a galíciai zsidó bevándorlás feltartózta­
tására, úgy tüntette fel az északkeletről bejövő zsidókat, 
mint egy egészen más fajt, amely nemcsak kultúráira, hu- 
nőm szárnUizásra nézve is merőben különbözik az alföldi 
vagy a dunántúli zsidóságtól, ezért kazároknak nevezte 
őket. mintha a honfoglalás történetében is említett, Del- 
Oroszországban lakott- kazároktól származnának. .Egan 
megszorítását, jelentéskorlátozását nem sokára áttörte a 
közhasználat, nem annyira u népnyelv, mint m urinyelv, 
amely a maga gúnyolódó kedvében a legcivilizáltabb, a 
le'i-elmagyarosodottabb zsidót is megtisztelte a- kazár szó­
val Az úri nyelvnek ez a passziója jutott kifejezőre a kur­
zusnak abban a nagyszabású, országos jelentőségű csele­
kedetében amellvel a fővárosnak egyik zsidolakta utcájá­
ról és az utca házairól levette a Pefó'/i-jelzést es helyebe 
tétette a Kazár-nevet, pedig annyi erővel bátran elkeresz­
telhette volna a Terézvárosnak ez az utcáját: Zsido- 
uccának.

A zsidó szépnevek bizonyára még nem zárultak, le: a 
társadalmi irányok, a politikai áramlatok mindig újabba­
kat fognak felszínre vetni, annyivel inkább, mivel az u. n. 
szépnevekben is sok a csatolódé elem, úgy hogy a szép­
nevek hamar átcsapnak a csufnevek, a gúnyszók közé * 
abban a csoportban élnek tovább. A zsidók eközben arra 
a meggyőződésre jutottak, hogy nevüknek akár csúfra. 
.,kár szépre való változtatása nem sokat változtat rajtuk, 
ennél fogva mindinkább visszatérnek a magyar nyelvben 
meggyökeresedett, a magyar nép ajkán századok óta élő, 
immár történelmi patinás szóhoz, a zsidóhoz. Patmaja: 
megadják a régi magvar bibliai históriák, amelyek közt 
Farkas András krónikája majdnem 400 évvel ezelőtt be­
szélte el párhuzamosan ia magyar és zsidó nép történetet, 
de patináját még inkább megadja Károli Gáspár 350 eves 
bibliája, amelyben Izrael fiai megszamlalhatatlan sokszor 
emlittetnek zsidóknak és amelyben Jónás próféta a bajo­
sok kérdésére bátran vallja: Zsidó vagyok en. — Marad­
iunk tehát mi zsidók zsidónak, természetesen, magyar zsi­
dóknak. mint voltak azok a legjobbjaink, akiknek a ked­
véért a magyar nemzet törvénybe iktatta az emancipáció
és recepciót.

(Debrecen.) Dr. Kardos Albert.

A gyermek
Áldott, kinek mosolya gyermekre esett, 
A gyermek szent és a mosoly szelíd: 
Áldott, kinek keze gyermeket vezet, 
Annak a szive fénnyel megtelik.

E fény él örökké, földön és magasban, 
A ragyogó napban, boldog csillagokban

S visszalopakodik mindünk bensejébe, 
Dohogó szivünkből a gyermek szivébe.

Ágoston Ernő.
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Rabbiavatás
Lélekemelő ünnepély folyt le kedden, e hó 16-án, d. e. 

11 órakor, a rabbiszeminárium kedves, meghitt templomá­
ban. Dr. Weisz Lajos móri rabbit hivatalosan rabbivá 
avatták a. templomot megtöltő nagy közönség köréiben, 
melyben dr. Léderer Sándor hitközségi és dr. Mezey Fe­
renc vezérlőbizottsági elnökön, valamint ilr. Bánóczy József 
és Freund József vezérlőbizottsági és dr. Kiss Arnold 
budai főrabbi, vezéHőbizottági tagokon kívül a budai és 
a kőbányai hitközségek előljárósági tagjai voltak láthatók. 
A móriak nagy küldöttséggel képviseltették magukat el­
nökük vezetésével. A ..Hiszekegy“ eléneklése után a 
templomi énekkarral Abrahamsohn főkántor a 100. zsol­
tárt adta elő, mire dr. Fischer Gyula főrabbi, a vizsgáló- 
bizottság elnöke, állott a jelölt elé és elmondta klasszi­
kusan tömör és mély tudománnyal átitatott avató beszédét.

Heti szakaszunk szentélyépitésről beszél — igy kezdte 
a tudós főpap — Mózest szólítja fel benne Isten, hogy 
szentélyt építsen számára. Ugyanez a felszólítás fordul 
most. Önhöz is, mikor hivatásának utján elakar indulni. 
Az a szentély, melynek felépítésén Ön fáradozni, közre­
működni akar, Izrael közösségének szentélye, melynek 
megalapozását minden embernek kötelessége előmozdítani, 
különösen pedig a rabbié ez a feladat. Ilyen rabbivá akar­
juk mi Önt ma avatni. A rabbi szó azt jelenti, hogy tanító, 
oktató, mester. Nagy, komoly cím, szent és világtörténeti 
elnevezés ez, melynél szebbet, díszesebbet nem ismer a 
nagy zsidó irodalom. Mózest nem „urnák“ és nem „király­
nak“ nevezték, hanem rabbinak. Hogy az ember rabbija, 
tanítója lehessen híveinek, ahhoz sokat kell tanulni és 
sokat tudni.

Itt talmudi elbeszélésekkel mutatta példáját a főrabbi, 
hogy milyen fontos a zsidó tanokkal való foglalkozás, 
mert minden magasztos eszmének és erkölcsnek forrását 
magában foglalja. Majd a következő mbírással folytatta 
elmélkedéseit:

Három aranykoronáról beszél hetiszidránk. Arany­
korona övezte az oltárt, aranyba volt foglalva a szent 
asztal és aranykoszoru ékesítette a frigyládát, melyben a 
zsidó tanok eredetét tartalmazó kőtáblák voltuk. Az asz­
talt Dávid házának adta Isten; az oltár aranykoszoru jára 
Áront tartotta méltónak, a frigy szekrény nyitva áll min­
denki számára, aki lakar, szabadon meríthet belőle, bárki 
fel övezheti magát a zsidó tudomány koszorújával. Irodal­
munk tengerhez hasonló, melynek változásait, szeleinek 
járását, mélységének titkát kikutatni nehéz feladat, de 
mégis gyönyörűséget nyújtó. A tudomány minden ágát fel­
öleli a zsidó irodalom, tehát a tudomány minden ágával 
foglalkozzék a rabbi.

Bő felsorolását nyújtotta e helyen az avató főpap 
azoknak a filozófiai, történeti és exegetikiai munkáknak, 
amelyekkel zsidó papnak foglalkoznia kell. Majd különös 
lelkesedéssel kötötte szivére a jelöltnek a zsidóság egyébi 
tudományát, a biblia és a nabbinikus irodalomban való bú­
várkodást- „Mert — úgymond — a pap legyen filozófus, 
történettudós, világi tudós és orientalista, de elsősorban 
tbeologus legyen. Minden tudás dicsérendő, de a zsidó 
tudás elengedhetetlen kellék.“ A papi hivatásra vonatkozó 
általános útmutatások után szívből jövő, szerető szavak­
kal fordult dr. Weisz Lajos jelölthöz, tanácsokat, buzdítá­
sokat adott neki, dicső példákat állított eléje és bizto­
sította, hogy ha ezeket a példákat követi és abban a szel­
lemben fog működni, amelyet a rabbiképző intézet falai 
közt egy évtized alatt alkalma volt elsajátítani, szerétéi­
ből áradó tanításait hitközsége szívesen és megértéssel 
fogja fogadni. így szolgálatot, tehet majd a zsidóság esz­
méjének és elősegítheti a magyar ideálok megvalósítását 
hazánk üdvére és áldására.

Mély megilletődéssel hallgatta ti jelölt és közönség 
e felemelő szavakat.

Az avatottnak, aki meghatottan válaszolt, dr. lilán 
Lajos, a theológiai főiskola nagynevű igazgatója, klas­
szikus héber és magyar beszéd kíséretében nyújtotta át a 
rabbidiplomát, megáldva működését a biblia kohanita ál­
dásával. Blau igazgató beszédében hálával adózott a tan­

ügyi kormánynak és a felekezetitek azért a nemes és ál 
dozatkész támogatásért, mellyel az intézetet válságos hely­
zetéiből kimeiitettélk. A Hymnus eléneklésével végződött 
a hangulatos ünnepély, mely az. összegyűlt vendégekre 
mély benyomást tett.

Nem zárhatjuk e jelentésünket anélkül, hogy figyel­
mükbe ne ajánljuk a legszélesebb köröknek, hogy ia. szent 
pályájukra készülő, szorgalmas rabhiszemináriumi tanu­
lókat. hathatósan istápolják.

I Székely Sámuel j

Egv érdemes és köztiszteletben álló öreg újságírótól 
veszünk fájdalmas bucisut e sorokkal. Székely Sí .nmei a régi 
nagy Magyarország egyik kiváló külpolitikai újságírója meg­
halt. Napóikkal ezelőtt még ijtit járt közöttünk, élete utolsó hó­
napjait láz:.s munkálkodással töltötte el. .serényen dolgozott- 
emlékiratain, mintha érezte volna- hogy már nem -sok ideje 
van hátra s illőnek tartotta, hogy .nemes és becsülettel szolgált 
pályafutása végére önmag:', tegye a ponlot. ,.F.gy újságíró em­
lékei“ címmel megírta és kiadta élete nagy riportját, azután 
kórházba vonult és meghalt. Hétv n esztendőn át .szolgálta 
nemzetét újságírói tollával, éles szellemével -s külpolitikai 
judiciumávr.l. Sokat járt külföldön és mindenkor a magyar 
ügy szolgálatában, Parisban, London ham és Herlinben a ma­
gyar sajtó képviselőjeként- a legelőkelőbb faktoroknál szives 
és előzékeny fogadtatásra t:Iáit. ö beszélhetett Oarnottal és 
Ferenc Ferdinánddal, a cári Oroszország tekintélyes nagy 
diplomatáival, .mert ő maga is diplomata erényekkel ékes új­
ságíró volt. Nem egy külpolitikai riportja világszenzáció ere­
jével hatott- igv többek között az orosz-francia szövetség meg­
kötésének a ténye, .mely az ő anegiirása révén került a világ 
-ajtóba, vagy a hires panama botránnyal kapc solatban Moh 
renheim báró orosz nagykövet leleplezése. Egyszóval olya .i 
újságíró volt. aki ,szeme füle és lelkiismerete volt nemzetén -k 
és a. magyar sajtónak egyaránt. És Székely Sámuel szegény 
somogymegyei zsidó szülök gyermeke, apja Schnartzenberg 
Dávid Szili 1 köz-ég legszegényebb embere volt. de fiát Dinit 
tattá és emberré nevelte s igy lett belőle külpolitikai ripor­
ter, a legelőkelőbb rang az újságírás inesliTségélHin. Székelv 
Sámuel tehetséges volt, fáradhatatlan és becsületes. Ezért, halt 
meg szegényen, magányosan egy kórházi ágyon. Kartársai 
tisztelettel kísérték utolsó útjára és meghajtották koporsója, 
fölött a becsület gyászfátvotes lobogóját.

Utolsó hírlapírói ténye volt a könyv, amit ..Fgy újság­
író enu'ékei“ címmel irt életéről és pályafutásánál. A vaskos 
kötet itt fekszik előttiünk, a hetükből még felénk csap a 
nyomdafesték szaga, de a szerző már ott fekszik az anyaföld 
ölén. Sokat dolgozott, most már pihenhet- Az ő élete sohasem 
volt a,z övé. hetven -éle teszten (lej ébő.1 csak két hét jutott n 
maga törődésére, az utolsó két hét, mert betegen az ember 
nem törődhetik mással, csalt! önmagával, de ezalntt. is készült 
az utolsó útra. Élete utolsó szakát megkeserítették: a nemzet 
hanyatlása, elszegényedése, az áldatlan felekezeti harcok és 
politikai botrányok.

Végtiszt,ességén képviseltették magukat az újságíró egye­
sületeik, a napilapok szerkesztőségei. Hevesi Simon főrabbi hu 
csuztatta az érdemes halottat. Beszéde, : on.it e koporsó fölött 
mondott, komor és fön.súgos volt, lenyűgöző erejű, .költői szár­
nyalást! mondatai mély hatást váltottak ki a kivételes művelt­
ségű gyászoló közönségből. A főrabbi klasszikus beszédben 
méltatta! a közélelt harcosát: az újságírót, Székely Sámuelt a 
puritán jellemű embert. Utána Szikla// János a hírlapírói te-síil­
let; k nevében búcsúzott, megható melegisóggel az elhunyt pálya­
társtól. Nemi tudjuk, elhallgatni ezúttal, hogy ez érdemes 
férfiú végtisztességén fájdalmasan nédkülöztOk a zsidó hit­
község képviselőjét, s igen rossz hatást, váltott ki a jelenvottak- 
nál az a tény, hogy a hitközség elnöke, dr. I.odaver Sándor, aki 
künn roll a temetőben, közvetlenül Székely Sámuel temetése 
elöl hazament. Sen ni sem kívánhatja, hogy lélek beli kényszer 
állítson valakit egy érdemes zsidó koporsója mellé, de a zsidó 
hitközség elnöki disz kötelez valamire.

Peterdi Andor.
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Friedmann Mór főkántor
A múlt napokban, február 14-i:!n, temetést végeztünk 

a kerepesi-uti temetőben. A végtisztesség után Abraham- 
sohn főkántor a sírok között andalgott és megállva meg- 
dicsőült Friedmann Mór főkántor sírkövénél, elolvasni 
unnak felírását. Egyszerre odaintett minket és _ meglepe­
téssel mutatott e szavakra: „Született 1826 február 14-én.“ 
Tehát épen aznap telt. be az elhunyt kiváló Seliach-Zibbur 
születésének 100-ik évfordulója. Ki gondolt reá? És ki 
emlékezett erre a dátumra? Mi is csak a véletlen folytán 
szereztünk tudomást róla és hazamenet szenteltük a „por­
ban alvó“-nak a megemlékezés ikegyeletes szavait.

Pedig hogyan ünnepelték, életében, hányán és hány­
szor magasztalták, mennyi elismerésben volt része, mint 
hódoltak működésének! És most. .. Csak egy nemzedék 
múlt el halála óta, össze-vissza 35 év - - és már feledve, 
így fest a földi halhatatlanság? Ennyi értéke van estik 
-földi dicsőségnek? Friedmann azonban méltó arra, hogy 

föltámasszuk halottaiból és felelevenítsük emlékét. Méltó

tere, a pesti izr. hitközségnek 33 éven át főkántora. Szüle­
tett 1326. február 14-én, meghalt 1891. augusztus 29-én. 
Áldás emlékére!“

A héber rész igy hangzik: „Itt nyugszik a nagy dal­
nok, Izrael melódiáinak művésze, az irodalmunkban ott­
honos Moréim horáv Mose Friedmann, hitközségünk fő­
ikántora. Hangja oroszlánhang volt, ha szólt, megremegtek 
belé a templom pillérei, szája szavának hódolt egész népe, 
imájában egyesült áhítat, tudomány és szent dallam es 
éneke uj korsó volt telve az ó szelemmel, magával ragadva 
a hallgatók szivét. Elköltözött szombat napján, Áh 26-a.n 
5651-be,n, 66 éves korában. Ezt az emlékkövet emelte a hit­
község elöljárósága, hogy szolgáljon tanúságot arról, hogy 
33 évig szolgálta testvéreit a Szentélyben. Ó jaj, a veszte­
ség fölött. Nyugodjék békében, lelke lakozzék az örök­
élet honában.“ , .

Szemináriumi deákkoromfoan énektanarom volt es mi­
kor 1887. május 26-án első papi állásomat elfoglaltam, 
életem e nevezetes napjának emlékére arcképével ajándé­
kozott meg, ékesítve azt markánsvonásu dedikacioval: 
.Baráti tisztelet jeléül. Friedmann.“ Miikor átnyújtotta ne­
kem. e szavakat mondta: „Sie werden mich gewiss men, 
vergessen.“ Nem is felejtettem el. Bármely kantorral ha 
összekerültem, Friedmannról szóltam neki es ot állítottam 
föl követendő példaként.

Hűségesen őrzöm fotográfiáját, mélységes kegyelettel 
emlékét, melyet ezúttal szereidtől újítok föl, áldást, mondva

Dr. Fischer Gyula főrabbi.
nevvre.

arra is, hogy templomi ünnepély keretében idézzük föl 
"zt. Mert ö volt dohánv-utcai templomunk legelső fó­
káidon,: ő szervezte újjá az Istentiszteletet, szerencsi® 
összhangba hozva a hagyományos melódiákat a kor kultur- 
formáiva.1; ö nevelte a templomlátogató híveket müveit íz­
lésre és áhitatos csöndre és vitte bele a telkekbe a komolv, 
vallásos tudatot, hogv Isten házába vannak, a Mindenható 
imállásának szent helyén. És éhben a munkában sohasem 
járt t‘l egyedül; mindig és mindenben kikérte dr. Meisel te- 
rabbi tanácsát, útbaigazítását is jóváhagyását. Nagy mes­
tere. nagyhírű példja volt: Sulzer Salamon, a bécsi főkan­
tor, akinek művészi előadását tanulmányozta, mikor o 
maga. még a fünfhauseni templom kántora volt, de nem utá­
nozta szolsraiasan, Ítélet nélkül; megkérdezte Meiselt, ki 
barátságába fogadta, jó lesz-e, megfelelő lesz-e.

Mintája lett Friedmann a hazai kántoroknak, mintája 
lett a dohány-utcai Istentisztelet a hazai hitközségeknek. 
Méltán Mert Friedmann kivételes egyéniséget, nagy tu­
dást választékos Ízlést, szent hivatásától való áthatottsa- 
o-ot, szárnyaló művészetet egyesitett magúban es ha a 
”Sulohan“-nál állt. a. megtestesült ima volt. Lenyűgöző, 
szinte félelmetes hatást keltett imádkozásával. Harsogó 
hangja végig zúgott a templomon és belefurodott a szi­
vekbe és vitte azokat, mint egy titokzatos erő le, a tore 
delem mélységeibe, föl, az Isten után vágyó ihlet maga­
saira. Liszt Ferenc egy Ízben végighallgatta Invdnunn 
péntekesti funkcióját és csak ennyit mondott: „Most hal­
lottam egy embert Istenhez beszelni,“ Valóban, hallani 
kellett őt; leírni ige nehéz. 8‘ma Jiszroe ja up hangzott, 
mintha Mózes mondaná: ha kihirdette Ros-chodes Elul-t, 
o szavak a megtérés és magáhaszallas erejevel hatottak 
Tóra olvasása ünnepkor a Szína, hegyet varázsolta el 
Puri.ni este a Megilla előadása alatt ateltük perzsa őseink 
szenvedéseit, félelmeit és boldogságait.

Hogyan értékekék kortársai, erről hadd tanúskodjék 
emlékkövének kettősnyelvü slrirata. A magyar rész ig> 
szól: „Itt nyugszik Friedmann Mór, a zsinagógái enek mes-

Amiért Adorján altábornagy gratulált 
Spira Salamon rabbinak

A 10. honvédek ezrednapján történt. A zsidómllásu 
tisztek éls a legénység is képviselve volt az _ ezrednapo 
rendező bizottságban, a többi egyházak papjai mellett, a 
zsidó felekezeti pap is elmondotta a szónoklatát az ezred 
nap hatalmas közönsége előtt. Talán a véletlen hogy 
hosszú idő óta ismét ott volt a közel négyszáz, misko ri 
hősi halott egyházának képviselője. Ott volt es a zsnlo- 
vallásu magyar honvédek nevében megemlékezett a KNk 
honvcdgyalogezred sok száz. hősi halottjáról.

Az ezred zsidóvallásu tisztjei és legénysége, azok 
kedvel été szólított ide. Bajtársi gyászuk szóul meg az 
ajakanion, amidőn köszöntőm a megdicsoultek szellemet.
\ zsidó hősök egy része ott alussza álmát varosunk hatá­
rán. számosán távol idegenben. Felhangzott a haza hivő 
szózata, lángot fogtak a lelkek, egy hősies nemet tábort* 
-zállt felcsapott a. hazafisag szent heve, vitte okét a m. 
irvar ’érzés ereje, ott alu.1 száguldott a véres habom férgé­
vé. Szellemük világítson nekünk, hogy egyesítsen ben­
nünket a hazafisag, testvériség ereje.

Többek között ezeket mondotta Spira Salamon dr., 
rabbi, hitszónok a 370 miskolci zsidó hősi halott egyhaza, 
ink felekezetének a képviselője es könny csillogott a 
komor katonák,1 az ezred,,:,pót ülő civil bajtársak szemé­
ben Lehet hogy egv igaztalanul üldözött felekezet haza- 
fmi’érzései megsértése miatti lelkiismereti hullani tarajzott 
fel a lelkek tengerének a hullámán, ez ezrednap résztvevő 
sokasága éljenzésben tört. ki. És Nemessagy Adorján al­
tábornagy a tizes honvédek volt parancsnoka odalepi ti 
a rabi ihoz és gratulált neki. Majd sorban odajarultak a 
törzstisztek, köztük Szabó Sándor ezredes es sokan n ások 
é's meleg kézszoritással fejezték ki meghatottságukat, ro­
konérzésüket a zsidó hősi halottak napja iráni .. ■

Az ezrednap bankettjén vissz,ivarázslódott a nagy 
idők emléke. Ott voltak, joguk szerint ipaisek egyenruhá­
ban és a zsidó tisztek közül is sokan polgári ruhában N. m 
is volt Olvan nehéz megint szivbeli igaz, bajtarsaknak len­
niük azoknak a zsidó és nemzsidó tiszteknek, akik a ha­
bomban olyan jól megfértek egymás meüetL^ ^

t I
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Az 0. M. I. K. E. menza kasrusza
Egyik zsidó laptársunk szóvá tett az OMIKE <liák- 

menzáján észlelt bizonyos olyan jelenségeket, amelyek 
vallási szempontból feltétlenül kifogás alá eshetnének 
amennyiben tényleg megtörténtek. Mi teljesen át vagyunk 
hatva azoktól a nemes és szentsége* feladatoktól, melyeket 
a kiválóan vezetett egyesület diákmenzája magi el'1 tűzött 
és amely feladatokat igazán elismerésre méltó eredmény­
nyel, buzgósággal és lelkesedéssel be is tölt. Nem gáncsolni 
és nem nehézségeket támasztani a célunk, amikor mi is 
szóvá tesszük a kérdést, esőt ellenkezőleg, a magunk részi­
ről hozzá akarunk járulni az igazság inegállapitásához és 
az alaptalan mende-mondák eloszlatásához.

Az OMIKE vezetősége helyreigazító sorokban tilta­
kozik a lap ama közlése ellen, mintha a menzán a kalap 
nélküli étkezés kötelezővé volna téve, és hogy az étkezés 
előtti kézmosás lehetősége nem volna megadva. Mimién 
tekintetben csak megerősíthetjük a menza vezetőségének 
e nyilatkozatát. Magunknak is alkalmunk volt meggyő­
ződni róla, hogy a fentiek tekintetében a zsidó vallás leg­
szigorúbb követelményeinek is eleget tesznek és semmi 
kifogás e tekintetben fel nem merülhet.

Annyit mi is hallottunk és utána járva, erről meg is 
győződtünk, hogy a konyha vezetősége a beszerzésnél 
nem mindig volt tekintettel a megbízható kóserságra, hús- 
nemiteket, füstölthust nem a hitközs íg felügyelete alatt 
álló cégektől szerzett be - legutóbb is. De most e tekin­
tetben is megváltozott a helyzet, a konyha is megfelel a 
kasrusz követelményének -— bár a nem elég megbízható 
jobban mondva tréflinek vélelmezendő husnemüek hasz­
nálatának beszüntetése után az edényeket is ki kelteit 
volna cserélni. Ezt azonban nem tették, mert erre nincsen 
pénz. Kár. Meg vagyunk róla győződve, hogy erre a célra 
a legrövidebb idő alatt lehetett volna néhány lelkes vallá­
sos zsidótól megfelelő összeget kapni.

Talán az OMIKE nagyra,becsült vezetősége ennek is 
szerét ejtheti és megnyugtató nyilatkozattal fog szolgálni, 
— aminek mi örvendenénk legjobban.

Valami egészen furcsa
A székesfőváros legdíszesebb termében, mint az em­

beriség legnagyobbjainak megszemélyesítőit, Solon, Homer 
stb. mellé mint nép vezérek: Mózest, mint isteni költő1: 
Dávid királvt. állították oda.

Úgy tudom, hogy még ma is (?) ott van a váci-utcai 
díszterem héroszai között Mózes és Dávid karrarai már­
ványszobra.

Viszont az izr. tomplomkörzetek dísztermeiben Léderer 
Sándor szobra díszeleg.

Furcsa ! Nagyon furcsa ...

„Szobor vagyok, de fáj minden tagom.“ Ez a költői 
ige jut eszünkbe arra a hírre, hogy a páva-utcai templom- 
körzet után most már -i Bethlcn-téri templom-körzetben 
felállították dr. Léderer Sándor, a pesti izr. hitközség fá­
radhatatlan elnökének a szobrát, <") az első a nagy múlt­
tal rendelkező pesti hitközség kimagasló egyéniségei kö­
zött, aki méltónak találtatott arra, Imgy szobrot, sőt 
szobrokat kapjon, sőt kapja azokat már életében. Ra­
jongói már életében gondoskodni kivárniuk róla, hogy 
emléke ki ne vesszen i kései utódok körében sem. Ebhez 
ugv látszik egyéb emléket fenntartó tényezők hiánya 
ltgj.ii — szobrokra van szükség. Léderer érdemei nagyob­
bak Mózes érdemeinél is. mert hiszen Mózesnek nem állí­

tott még szobrot a zsidóság. Bizonyára igazuk van a rabbi 
uraknak. Hiszen a Bethlen-téri siketnéma intézet templo­
mából körzeti templomot csinált az elnök ur. Ez csak elég 
nagy érdem. Hol vannak e mögött azok a régi elnökök, 
akik csak a Dohány-utcai templomot meg a Rombach-uteai 
templomot, Kazinczy-utcai tiempitimotí tudták megterem­
teni u pesti zsidóságnak! Es most majd jönnek sorba a 
többi templomkörzetek a maguk szobraikkal. Es történik 
mindez a sulc/ián much alapján, a vallási „mélyítés“ je­
gyében, a. biblia szellemében, amely a zsidók körében 
mindennemű képet, szobrot vallási téten szigorúan perhor- 
reskal. De a felekezeti alapon álló és konzervatív allűrök­
ben utazó hitközség a maga elvhiiségben ezt is megenged­
hetőnek találja. „Erre a köre fogom felépülni az én egy­
házamat“ mondja Léderer szabadon Krisztus után, a
kő alatt nem Péter apostolt, hanem szerényt n a saját 
szobrát értve. Es csak épüljenek a szobrok. Emelkedjenek 
a kőoszlopok. Legalább senki sem mondhatja m ijd über 
12(1 .Jahr, hogy a pesti hitközségben a zsidósága lói 
körön nem maradt. Mert a kövek itt maradnak, de fáj 
minden tagjuk, mert ■ i szellem hiányzik belőlük. Egy aj 
Lzekiel prófétának kell majd eljönnie, aki a kövekbe szel­
lemet és életet fog lehelni.

Folytassuk ? . . . Feleslege.-. Majd folytatják a tem­
plomkörzeti k . . .

Csongráüoii szigorú hatósági itkáz jelent meg. ami ív 
szerint öt napi dutyit kaphat, aki a zsidó templomokban 
dúló destruktiv szokás szerint feltett kalappal jelenik meg 
a nyilvános szórakozó helyeken.

Nagyon helyes ez a hatósági szigor ilyen főbenjáró 
ügyekben. Csak az kívánatos még. hogy némi hatósági 
figyelem kiterjedjen azokra is, akik a esongráili uyilváno- 
iszőrakozó helyi ken egyéb apró kihágást követnek el. 
mint például a táncolok közé bombát hajítottak. Mert az 
még kétséges, hogy a bomba vetők ez alkalommal feltel - 
ték-e kalapjukat vagy sem. de hogy ezek az urak ediliz 
egy napi dutyit sem kaptak, az egészen bizonyos.

A jó tanács sokat ér. A pesti izr. hitközség tanári 
karának száz tagat küldöttsége megjelent (lliicks/hid Sunn 
hitközségi oktatásügyi elöljárója előtt, hogy sérelmes é- 
szánalmas helyzetének orvoslását kérje.

Az elöljáró hidegen fogadta a küldöttséget és inéit it 
laiikoilásának frappáns kifejezést adott:

Uraim! Önök másfél millió (napi 50.000 korona, 
a szerk.) fizetéssel elégedetlenek?!... Mit szóljon akkor 
a tönkrement lözsdés. aki kénytelen a negyedik emeletről 
leugrani. . .

Komoly aggodalom. Newyork államban szigorúan bioi 
tetik azokat a kereskedőket, akik a „kóser“ jelzőt cégtáblá­
jukon alkalmazzák, de valóságban a rituálékat he nem tart­
ják. Ezt a törvényt most kit -ijesztik az Unió valamennyi 
államára is. Ha ugyanezt a törvényt Budapestre is kiterjesz 
ten ék, komoly az aggodalmunk, hogy a bűntettesek befoga­
dásba kevés lenne a meglévő fogház.

Kelmét legolcsóbban és legszebben 
fest és tisztit e lapra hivatkozóknak 
20"11 engedménnyel

Türkisch Lajos
kelmefestő és vegytisztitó
Budapest, Vili., Vas u. 19.

Zsidó szertartási cikkek
templomi aranyhimzések. héber, magyar és német nyelvű 

zsidó irodalmi könyvek nagy raktára.
Oloső Arak, vltiztXkvny kiszolgálás !

Neumann Benő könyvkereskedése
Budapest, VI., Király ucca 8. sz
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Február hónap krónikája
IS,'tő február 2-án szüli leli Kismartonban dr. Hirsch. 

Hildesheimer, a berlini riibbiszeinimtrium Indíts tanára, a 
.Jüdische I’resse" szerkesztője.

ISID február 3-án született Ludwig August Frank!. 
(Meghalt 1893 március 12.)

1842 február 4-én született Kópén húgában Brandes 
György, az ismert kirí/as és essay is la. Számos munkát irt. 
Így: Lord Beuconsfield (1879), mely magyarul is megjeleni. 
Lassúié (1881), stb.

1808 február 8-án szüléiéit Londonban Lionel, Walter 
Ulti lisch ill/. Fol i likas, ki zsidó közügyekben is élénken 
részt rész. Természeikutató, főleg zoológus, ki több, a 
zoológia körébe tartozó marét irt. Tringben zoológiái mú­
zeumot alapított és azt maga tartja fenn. Hozzá intéz­
ték 1917-ben a Bidfour-deklarációt.

1878 február 8-án született Bécsijén Martin Buber, a 
hindi) zsidó Író.

1880 február lb-éu hall meg Adolphe Crémieux, poli­
tikus és jogász, az „Alliance Israelite I nirerse/le" alapitóju.

18(iő február 19-én Mielnicában (Galicia) született 
a nemrég elhunyt Alexander Marmorek: biológus és 
bakteriológus. . i Pasluer-intézet osztály vezetője Parisban. 
A vérmérgezés illeni szérum feltalálója. A hahóra aluli 
Temesváron teljesíteti szolgálatot es az ottani zsidó) élet­
ben tereken// részt re/t.

1077 fchnnii 21-én Imit meg Schewriuugenben Barin '' 
S/iiiinza, a világhírű filozófus.

Mózes születésének és halálának érfonlu/ója Adár 
hú 7-én.

Eljegyzés. Dr. L r f kavics Imre orvos eljegyezte 
S/.ánló .Mancit. Szántó Simon textilkereskedö leányát 
Budapesten, iMinden külön értesítés helyett.)

Jubileum. V a , Ármin, az Anglo Danubian Lloyd Álta­
lános Biztositó Rl. aligazgatója szakmai működésének 25 éves 
jubileuma alkalmából dormándi Dormándy Le/.a igazgató­
dig! tag a legnagyobb elismeréssel méltatta a jubilánsnak az 
intézet magyarországi üzletének felvirágoztatása köiiili et­
ileméit.

Az aut. ortli. hitközség felügyelete alatt Weis z Mór 
I Dob-utca 22) eddig súlyosan nélkülözött, a rituáléknak meg­
felelő keksz- és teasiiteméiiyt. továbbá kétszersiittet gyárt. 
Megemlítjük, hogy a tápszerek minősége elsőrangú és ára 
ugyanaz, mint az egyéb forgalomban lévőké.

A budapesti aut. ortli. Chevra Kadisa f. hó 21-én. vasár­
nap. ;! órakor tartja meg rendes évi közgyűlését.

A budai zsidó asszonyok tea-délutánja. Di. Széniére 
Saruimé, a budai izr. hitközség képviselőtestületen k tagja, 
kezdeményezésére a budai zsidó asszonyok tea-délutánt ren­
deztek az Esplanade-szállóban, amelyen Székely Béla, a 
Keren Kajemetli főtitkára, tartott Palesztináról előadási. A je­
lenlevők nagy 1- lk cser léssel fogadták Székely Béla előadását 
és elhatározták, hogy a Keren Ka jene th célját fel fogják 
karolni.

A Mohácsi Izr. Nőegylet február hó 7-én tartotta meg 
évi rendes közgyűlését, amelyen egyhangú lelkesedéssel a 
következők választattak meg: Elnök: Wolf Zsigmondi«-, ál- 
elnök: dr. Kaufmann Józscfné. Rosenthal Ermine, pénztáros: 
Káldor Oszkárné, titkár: dr. Schrvarez Béla. jegyző: Székely 
Lajosné. Választmány: Bader Lipólne. Breuer Paine, Llirenfeld 
Antalné, Fischhof Lajosné. ifj. Fischhof Lajosné, dr. Kiesel) 
Árminná, Halász Lászlóm'. Handler Lajosné. dr. tlerniian 
Manóné. Krausz Viktorné. Ladiszlausz Viktorné, Mandiner 
Somám'-. Molnár Józseftié. Paum-z Zsigmondne, Polya Albinne, 
Kosén: hal Lajosné. Rosenthal l.ipóti.é, Rosenthal Nándorié'-.
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Rosenthal Rozsöné, Szász Béláné, dr. Stshxvarcz Béláim. 
Seliwarcz (lynláné. Schwarcz Mónié, Valentin Istvánná, dr. 
Yida Lajosné, VVeiller Zoltánná. Póttagok: Hoffmann Kálmán- 
né. Klein Miksa né. Alt Gyuláné, Vermes Aladárné, Lusztig 
Pálné. Krausz Árminná.

Adomány. Kovács Ibolya (Kőbánya) tiO.OOO koro­
nát küldött jótékony célra. A nemes adományt Seb. C-y. súlyo­
san nélkülöző, tönkrement kereskedőnek juttattuk, aki ezt 
hálásan köszöni.

A székesfehérvári Talmud Tóra-Egyesület február 6-án 
este az Árpád-filmszínházban igen nívós álarcosbált rendezett. 
Rendkívül erős érdeklődés nyilvánult meg a bál iránt, amely 
a legvidámabb hangulatban a hajnali órákig tartott. Külön 
dicséret illeti meg a rendezőséget az ízlésesen és ötletesen 
megrendezett jelmezes felvonulásért.

A X. községkerület Baranya- és Tolnamegye községeiből 
álló testület f. hó 2-án Pécsett tartotta meg évi közgyűlését. 
Leicht Lajos a leintik megnyitotta az elöljáróság! gyűlést. 
Kegyelettel emlékezett meg Mezei Mórról: és az elhunyt pécsi 
elnökről. Justus Miksáról. Wallenstein Zoltán dr. 
magasszárnyalásu imával nyitotta meg a gyűlést és az elnöki 
jelentés után dr. Gulyás József indítványozta, hogy kéres­
sék fel az Ouszágos Iroda alkalmas időben egy kongresszus 
egybehivására és ezt megelőzően uj választási szabályzat dol­
goztassuk ki. Ezen indítványt dr. Fl es eh Ármin mohácsi fő­
rabbi hosszabb beszédben pártolta azzal a megtoldással, hogy 
az iroda iparkodjék a status quo ante-lapon álló hitközsége­
ket is egyesíteni a kongresszusi szabályzatok alá, hivatkozva 
épp Pécs példájára, mely azelőtt szintén status quo ante volt 
és a mostani megváltozott viszonyok között nagyon idősze­
rűtlen. a politikai hatóságokhoz fordulni vitás ügyeinkben. 
Nagy lelkesedéssel elfogadták az indítványt. Etáim a pécsi 
hitközségi alelnök ajánlatára jánosi Engel József volt hit­
községi elnököl egyhangúan kerületi elnökké választották 
meg. Az IIj elnök remek beszédben adott Programmen jövő 
működéséről, a zsidóság fontos feladatairól és a tőle meg­
szokott tapintattal vezette a gyűlést. Az elnök az egész társa- 
s.-igot délután megvendégelte, ahol dr. Elesch Ármin rabbi 
ékes szavakban ecsetelte a háziúr érdemeit a kultúra, a haza 
és a felekezet szolgálatában.

A „Zsidó Szemle“ előadássorozatai. Január 24-én tar­
totta meg a „Zs:dó Szemle“ zsúfolásig megtelt nagy előadó­
in méhen dr. E ngár Béla. a ..Zsidó Szemle“ főszerkesztője 
..Nemzet, faj vagy vallás“ címen előadását. A tudományos 
alapon felépített. nagy koncepciójú és a megjelent fényes 
közönség érdeklődését mindvégig lebilincselő értekezést általá­
nos tetszés fogadta. Január 81-én Beregi Ármin mérnök, 
a budapesti Pál; sztinahivatal vezetője, tartotta nagyszabású 
előadását Palesztina fejlődéséről. — Február 7-én W i 11 - 
maiin Ferenc olvasott fel Sóiéin Alejchemről. a nagy zsidó 
humoristáról.

Purimbál Kispesten. A kispesti zsidó ifjak a Kispesti 
Izr. Jótékonyegylettel karöltve e hó 27-én a Magyar Király- 
szálló dísztermében purimbált rendeznek. A rendezőség, melynek 
élén Herskovics József, a zsidó ifjak elnöke és dr. Rosenfeld 
Mátyás, a jótékonysági bizottság elnöke áll, fáradságot nem 
kiméivé, szorgalmasan dolgozik a fényesnek ígérkező nemes- 
célú est érdekében.

Hitközségi választás Aszódon. Rabbi Juda < (szád szülő­
városában (megli. 5626) nagy ügybuzgalommal láttak hozzá a 
három évre szóló uj ciklusra a. világi vezetőség megválasz­
tásához. A kora délelőtti órákban már nagy csoportokban 
gyülekeztek a hívek és lepték el a hitközség székhazának tá­
jékát. Este 8 órakor hintette ki Lövy Manó választási elnök 
az eredményt. Elnökké az őszülte szeretetből fakadó, igaz lel­
kesedéssel újból a minden fi lekezeli ügy iránt melegen ér­
deklődő és érte sok áldozatot hozó Rein e r Józsefet válasz 
tolták meg. Régi és lelkes gárdájából a legtöbb újból meg­
választatott. ile bekerült a képviselőtestületbe néhány uj tag 
is. kik szintén át vannak hatva komoly vallásos szellemtől. 
A névsor a következő: Reiner József elnök. Dénes Márton, 
Engländer Dezső. dr. Faludi Sándor. Fazekas József, dr. Gál 
Adolf (uj). Hennáim József. Hausfart Mihály (uj), Darvas 
Ignác (uj). Lövy Manó. Lengyel Ábrahám, Lövy Jakab, László 
Antal (uj), dr. Rendes Dezső (uj), Vas Mór, Vas József (uj), 
Weiner Dávid.

A budai izr. hitközség kultur- és társadalmi szakosztálya
P.I26. felírnál- hó 28-án kezdi meg a Budai Vigadóban előadás-



sorozatát. Az első előadás műsora: 1. Elnöki megnyitó. 2. Dr. 
Ueisz Miksa, a Ferenc József rabbiképzöintézet tanára elő­
adása „A régi zsidó községi élet“-ről. 8. Set é t György h eged ti- 
művész előadása. I. Kormos Margit, a Magyar Színház mű­
vésznője szavalata. 5. Rád ó Lilly hangversenyénekesnő elő­
adása.

Megtalálták Saul király mellvértjét és sisakját. Gilboá 
hegység körül folyt ie a szomorú ütközet, amelyben a liliszteu- 
sok döntő győzelmet arattak a zsidó sereg fölött, emiatt Saul 
király saját kezével véget, vetett életének. A csata után a 
filiszteusok átkutatták a holttesteket és az elesettek között 
megtalálták Saul királyt is, akinek mellvértjét és fegyverzetét 
Astaroth istenasszony emlékére épített templomába, vitték 
megőrzés végett. Jeruzsálem! tudósítónk hírül adja. hogy 
kutatók ezt a templomot fellelték. Egyelőre nyolc oszlopot 
sikerült felszínre hozni, amelynek egyikén érintetlenül Saul 
király mellvértje és sisakja függ. A philadelphiai múzeum to­
vábbi ásatások céljaira 50.000 dollárt bocsátott a kutatók 
rendelkezésére.

Talmud-tóra előadás Budán. A budai hitközség lágymá­
nyosi körzetében élénk és pezsgő élet indult meg. A hitélet 
alapját és érdeklődést e körzetben megvetette és ápolta nagy 
erkölcsi és anyagi áldozatokkal Kramer Adolf, e körzet sok 
éven át volt vezetője. A kulturólet vezetésére sikerült meg­
nyerni e tisztségre predesztinált S transz Adolf tudós orein- 
talistát, a körzet buzgó tagját. F. hó 14-én az esteli ima kere­
tében megtartották az első kulturestét. Dr. Seb w a r c z Ben­
jamin tudós rabbi volt, az előadó, ki a tőle megszokott ékes­
szólással, eszmékben gazdag, erkölcsi hatásában a közönséget 
magával ragadó szép előadásban ismertette a zsidó prófétákat, 
azoknak isteni küldetését, önzetlenségét, halált, megvető önfel­
áldozását. az isteni eszméért, az erkölcsi igazság diadaláért. 
Szandit.z Ernő körzeti elnökkel jelen volt a körzet szine- 
java, kik élvezettel hallgatták a tanulságos előadást és akik 
nevében Strausz Adolf tanár, a kulturliizottság elnökei, lendü­
letes szavakkal mondott köszönetét az élvezetes és épületes 
előadásért.

Chevra Kadisa-ünnepély. Csütörtökön, e hó 11-én, esti 
5 órakor tartotta meg a pesti Chevra a szokásos évi ünnepet 
a Jóm-kippuv kótan istentisztelettel kapcsolatban a Kombach 
utcai templomban. Fe ld marin Mózes rabbi szép beszéd ke­
retében méltatta a Chevra nagyarányú emberszerető munkás­
ságát és buzdította a híveket e munkásság lelkes támogatá­
sára. Az imádságon részt áhítatot keltő melegséggel A b ra­
jiam so hn Kmánuel főkántor végezte, akit a jól iskolázott 
templomi énekkar kísért előadásában.

A Pesti Izr. Hitközség Wesselényi-utcai polgári fiúiskolája 
vasárnap délelőtt 10 órakor „Pályaválasztás“ programmal 
szülői értekezletet tartott. Több, mint 200 szülő jelent meg. 
noha a. két negyedik osztály — náluk aktuális a kérdés — 
csak 90 tanulót számlák Mindenkit rendkívül érdekelte az 
értékesnél értékesebb előadás. Erre vall a harmadtól órai fe­
szült figyelem. Nem volt taps, nem hangzott el éljenzés, mer! 
senki sem akarta profantzálni a nagyszerű benyomást. S t e r n 
Ábrahám. az immár ősz, de tetterőben fiatal lelkű igazgató, 
nyitotta meg az értekezletet. Rámutatott a változott körül­
ményekre.: a magyar nemzet válságos helyzetére és a zsidó 
felekezet súlyos gazdasági állapotára, melyek fokozottabb mér­
tékben óvatosságra és nagy körültekintésre kell. hogv bírják 
a szülőket gyermekeik pályaválasztásánál. Az idő rátermett­
séget kivált és munkakedvet. Meg kell vizsgálni, mit kivan a 
gazdasági élet es meg kell hallgatni, mit ambicionál a gyermek.
,.Irányító elvek szülők részére iskolánkat elhagyó növendé­
keink további nevelésére“ címen dr. Bern átír Miklós tanár- 
tartott előadást. Három helyet jelölt meg. mint amelyek hatás­
sal vannak a gyermek nevelésére: a szülői ház. az iskola és 
a tágabb értelemben vett ucca. Felhívja a szülök figyelmét, 
hogy ne hunyjanak szemet és ne kicsinyeljék le ez utóbbinak 
hatását a gyermekiélekre. Utána dr. H eV mán né, dr. Czi ti­
li.er Alice orvos „Pályaválasztás szempontjából a rátermett­
ség kérdése“ elinti előadásában rávilágít négy tényezőnek őssz- 
müködésére, mely helyesen oldja meg a pályaválasztás kérdé­
sét: a gyermek, a szülő, az iskola és a pszicho-technikai vizs­
gálat eredménye. Dr. Xaményi Ernő, az < írsz. Iparegyesület 
igazgatója, az ipar és kereskedelemi helyzetét vázolta. Érdekes 
tanácsa, hogy ne arra az ipari pályára adjuk gyermekeinket, 
ahol tanonchiány van. mert ez csak azt bizonyítja, hogy az 
az iparág nem életképes. Székely Lajos B-listás kereske­

dőim i igazgató a tanulmányukat kereskedelmi iskolában to 
váhli folytatni akaró szüleit nagy óvatosságra inti. Székely 
Bertalan gyárigazgató (volt Mikéfe-növendék és Stern Ábra- 
hám volt tanítványa) hozzászólásában igen értékes érveket és 
külföldi példákat hozott fel az ipari pálya mellett.

Az amerikai rideg szellem egyetlen ideálja: a gyermek, 
amely előtt még a luisiness-lobogót is I tevőn ja. A Iágyfürtu 
gyermekfej a money-ember szivét is megnyitja. Valóban pom­
pás látvány a jólápolt, selymes fényű gyermekfej. A gondos 
szülő a szaktekintélyek által elismert ,,E 1 i d a - S h a m p o o“- 
val ápolja gyermekének haját, mivel csak ezzel veheti elejét 
a későbbi hajhullás és kopaszságnak.

Zsidó sakkbajnoknő. Kalmár Wolf Paula, a „Hakoah“ 
sakkosztályának tagja, Ausztria jelenlegi bajnoknője, a bécsi 
nemzetközi sakk verseny első diját nyerte.

Pápai kitüntetés egy zsidó hitközségi elöljárónak Mai- 
<úth gróf erdélyi püspök jogtanácsosát, dr. Deményt, 
ámbár zsidó, sőt hitközségi elöljáró, annvirta becsüli, hogv 
részére pápai érdemrendet eszközölt, 'ki. Dr. Demény. 
ki a püspök kiseret.i ben Rómában járt. személyesen mon­
dott köszönetét a pápának a kitüntetésért. Néhány nap 
előtt a jogtanácsos a püspök utján megkapta a pápa 
lenyke-pét, melyet az egyházfő áldása kíséretében kül­
dött neki.
...... a .................. “S' l'V I
toghazra ítélte Sleutzel Abraham zsidó költőt, mm útlevél és 
tartózkodási engedély nélkül lakott Berlinben. Az Ítélet, indok­
lása egyebek aözőtt ekként okoskodik: a vádlott költőitek mondja 
Iiiuyaf, Cím! súlyosító körVjinény, mert ezen improduktív miivé. 
s~rI 'éepvisejiből tulon-tul sokan v: imák Németországban. Kz 
a meglepő bölcseség hosszabb cikk Írására inspirálta a 
..Berliner Tagblatt1 egyik jeles munkatársát, aki szellemesen 
.icgyzi meg: e szeri,,; az ember mim szellemi lény n törvény 
előtt, gyanús, sőt súlyosító körülmény. viszont szellemi
értékét,' szabályos passzus és tartózkodási engedeti/ nélkül 
agy IátsziK -- nem értékek. Ktentze! ítéletét a másodfokú biró- 
-.ig .1 hónapi fogházra szállította le. .harmadfokon pedig egv 
!"avi szabadságvesztés büntetést kapott. Remélhétőleg az indo- 
oJás egyes itnegálkipilásainak elhagyásával.

Raab Andor a Kúria előtt. A magyar zsidóság még 
élénken emlékezik Szász Zoltán perére és dr. Miskolczy Ágoston 
sir. ügyésznek ez alkalommal tartott vádbeeaédére. amely a 
napisajtóban a legnagyobb feltűnést keltett«. Dr Miskoiezvt <* 
beszédéért a szabadelvű lapok részéről természetszerűleg heves 
támadások érték, amiből számos újabb sajtóper keletkezett 
llaab Andor ás kiemelte Szász Zoltán Miskolczy vádbe.széde 
lobét nagy j ubliciszikai érdemeit és éles kritikát gyrkorolt. 
Az ügyészség e cikkért büntovö feikliesérésa és iÍr. Miskolczy 
megrágalmazó sa cimén vádat emelt llaab Andor ellen, akit 
1922 ben a törvényszék Seszták-kimUs-.i egy havi fogházr; . 
ítélt. A 'tárgyaláson Miskolczy űr. tagadta azt. hogy ö -T naiii- 
lapokban közölt és * vádlott, által kifogások antiszemita 
re,székét elmondta volna. \ törvényszék ezzel szemben a véde­
lem tanúit nem hallgatta, meg. mire a vádlott és .védője dr 
(iá! Jenő elálltak a további védekezéstől. Fellebbezés föl> tán az 
úgy a budapesti Ítélőtáblához került, a inelv elrendelte -i vé­
delem által bejelentett Bakos Ákosnak, az Est-lapok törvénv- 
szc.Ki riporterének kihallgatását. Bakos vallomása alapján 
a I áhl:' megállapította, hogy az ügyész lreszéde ..félreértésekre 
alkalmas“ volt s ezért a fogházbüiifetést 15 millió koronára 
változtatta át. l'ebrtiár 4-én tárgyalta az iig\ i a Kúria Rátli- 
tnnnes:,, amely llaab Andort a b&ntecő f e/dicsérése alól fel. 
méntéllé, de megállapította, hogy Miskolczyt alaptalanul ni 
dolta antiszemitizmussal s ezért S millió koronára Ítélte

Harc a zsidó egyetemi tanár körül. A darmstadti mű­
egyetem újonnan felállított bölcsészeti katedráját dr. Julius 
<■oldstem kapta., ki éveken át magántanára, majd rendkívül! 
tanára volt a főiskolának. Dr. Goldstein ■•■/. objektiv idealizmus 
képviselője s bizonyos mértékben Lotze éls Éneken követője, 
tudományos irodalmi működése igen élénk és előadásai, láto­
gatottak. E kinevezés miatt háború tört ki a .kormány é,< az 
egyetem között. Az egyetem neliézmónyezi, hogy a jelöltjeinek 
mellőzésével a listáján nem is szereplő dr. Goldstein kapta, a 
katedrát, hzert a főiskola lemondta a rektoravatási ünnepélyét 
is. mely tudvalevőleg a kormány képviselőjének jelenlétében 
l'olv le. Természetesen ez az egész háborúság szintén az anti­
szemita áramlatnak tudható be, melynek magában a főiskola 
/(i/tfiri h’(H'(íft(ih' It'cucf(-beu sóit /five /"'///.
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HUMOR_.
Világpolitikai tájékoztató

(Fajvédő ésszel)
Genf, ez a nemzetközi zsidó város, javában készül a le­

szerelés! konferenciára. A konferencia sikere attól függ, hogy 
a zsidók venni akarnak-e, vagy eladni. Mert ha a zsidók 
v síi II i akarnak fegyvereket, akkor az államok fegyvereiket el­
adják a zsidóknak s kész a leszerelés.

A külföldre menekült olaszok a hazai diktatúra megbuk­
tatására lapot indítanak Franciaországban, ebben a nemzet­
közi zs do államban, a lap élén Garibaldi neve fog szerepelni. 
1’ersze nyilvánvaló, hogy Garibaldi zsidó, Tűit Pista is zsidó, 
a lapokat általában he kellene tiltani, meg a könyveket is s 
általában a nyomtatott betűt, a nyom tatáss 1 baj van, biztos, 
hogy az a Gutenberg zsidó volt s tulajdonképpen Gutbeígér­
nék hívták.

Franciaországban I loumer pénzügyminiszter adé,javaslatai 
okoznak komplikációkat. Az állami terheket fogyasztási adók 
formájában a szegény nép vállalni akarja rakni a miniszter. 
Megadóztatják a kávét, a teát. a cukrot, a dohányt, a szövetet 
stb. Ebben a dologban is benne van a zsidók keze, aki meg­
vesztegették a pénzügyminisztert, mert a tervezel szerint sem 
a retek, sem a fokhagyma, sem a liba, sem a macesz és a 
kindli nem esik fogyasztási adó alá.

Miért építtet Léclerer Sándor templomokat?
A pesti izr. hitközség alkalmazottai — bárha a jó 

békeévekben is igen szűkös fizetésük volt - ma valóság­
gá I nélkülöznek, éheznek. A minap, miután végighallgat­
tam egyik alkalmazott panaszát, megjegyeztem, hogy 
jobban tenné az elnökség, In a templomok felépítéséhez 
szükséges összegeket a rettenetes nyomor enyhítése és 
fizetések rendezésére használná fel.

Isten ments! — mondja az alkalmazott — kevés 
a meglevő templom. Még több kell. Nagyon sok tem­
plomban kell imádkozni Lederer Sándor elnöknek, hogy 
k/engesztelési nyerjen azért a sok vétekért is, amit velünk 
alkalmazottakkal szemben elkövet. .

Jécer Tov látogatása Budapesten
Jécer Tov (a jó szellem) és Jécer Horó (a rossz szel­

lem) vita nélkül felosztották egymás között, hogy kinek mi 
tartozik a birodalmába, csak a templomokon akadtak fenn. 
Mindketten igényt tartottak azokra. Per lett belőle. Az égi 
itelőszék Jécer Tovnak ítélte oda a templomokat és megtil­
totta Jécer Korénak, hogy azok küszöbét átléphesse.

Jécer Tov azóta beutazza az egész világot, és minden 
istentiszteleten megjelenik a templomokban.

A múlt héten Jécer Tov Budapestre érkezett és amint 
belép a Dohány-utcai templomba, az első padsorban megpil­
lantja Jécer Horót.

— Mit keresel itt az én birodalmamban?
— Tévedsz, — felel nyugodt mosollyal Jécer Horó — 

ahol imádkoznak, az a te birodalmad, de ahol beszél- 
g etne k, a z a z e n y é m ...

Jécer Tov — mivel a legtöbb templomban Jécer Horót 
ott találta, — szomorúan tovább utazott...

Kínában a belső harcok szünetelnek s még mindig szél­
csend dúl. I’gy látszik, hogy a ravasz zsidók ott minden szelet 
összevásároltak s az egész készletet az európai piacra dob­
ják. hl tehát szeles idő várható, helyenként viharokkal és 
csapadékkal, ami alatt persze kópencsapadékok is értendők.

A nemzetközi zsidó szolidaritás aknamunkája általában 
véve tűrhetetlen. Két zsidó a kávéháziam alsózás közben 
összeveszett és pofozkodni kezdtek. Nyilvánvaló, hogy csupán 
a világ derék és becsületes ..keresztény-nemzeti" nemzeteit 
akarták megtéveszteni s azt a hamis látszatot kelteni, mintha 
nem lenne zsaló fajszolida.ritas. — mert utóbb még sem bírták 
az aljas képmutatást.: kibékültek s tovább alsóztak. mintha mi 
sem történt volna.

Breitbart-anekdota

Egy tavaszi reggel BrcitUirt. a hires eröniüvész. ki­
lovagolt a bécsi Práterbe. Egyszerre, kétségbeejtő segély- 
kiáltást hallott. A hangok irányába vágtatott és rémes lát­
vány tárult szemei elé: két meglmkrosodott ló örült iramban 
száguldott egy kocsival, amelyben egy hölgy ült. A kocsis 
nem tudta a lovakat megfékezni. Breitbart a lovak után vág­
tatott. megkapta a gyeplőszárat és egyetlen rántással meg­
állásra kényszerűét te azokat.

A kocsiban ülő hölgy, amikor valamelyest magához 
tért. köszönetét szeretett volna mondani bátor életmentőjé­
nek. de az már eltűnt.

Másnap a napilapok utján kutatott megmentöje után. 
Iliéit hart azonban, aki szerényen megelégedett azzal, hogy jót 
tett. nem jelentkezeti a kitűzött jutalomért.

Néhány héttel később a napilapok hírül hozták, hogy a 
megmentő egy S. nevű artista, aki a bátor életmentésért ki­
tüntetést kapott. Breitbartot bosszantotta ez és feljelentette 
az áléletmentőt a rendőrségen. Erre beidézték a megmentett 
hölgyet, akit Breitbart jelenlétében Ívhallgattak, azonban nem 
tudott visszaemlékezni megmentöjére. A kitüntetett artista 
viszont fentartotta állítását. Erre Breithart az igazság felderí­
tése érdekében azt ajánlotta, hogy vadítsanak meg két lovat 
és aki kettőjük közül meg tudja azokat fékezni, az az igazi 
életmentő.

Breitbart bizonyítás iránti előterjesztésétől megszep­
pent az áléletmentő és bevallotta bűnét.

A chelmi purim
Ghelrn ugyanaz a zsidó köztudatban, nrut honunkban

licit ót.
Egyszer a chelmi hitközségi elöljáróság elhatározta, 

hogy a purimot együttesen ünnepelik meg. A mulatságra köte­
les volt minden tag egy-egy liter bort magával hozni. Azon 
célból, hogy a résztvevők egyforma bort igyanak, felállítottak 
egy nagy üres hordót, amelybe a hozott borokat összeöntöttrk.

Egyik ravasz hitközségi tag, abban a hitben, hogy arra 
rá nem jöhetnek, bor helyett vizet hozott és azt öntötte a 
hordóba.

Megkezdődött a mulatság. Nagyokat ittak az össze­
öntött nedűből. Mindegyiknek Ízlett és ki is itták az utolsó 
cseppig a hordó tartalmát, noha már az első pohárnál rájöttek, 
hogy vizet és nem bort isznak, de egyikük sem mert szólni, 
mivel valamennyi ludasnak érezte magát.

Állami

kitüntetve

Oaal j.
zongora készítő és kereskedő

Állandó nagy raktár, vétel, eladás, 
javítás, hangolás, bérlet
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TUIXmANV
Salom Asch

Huszonöt óv előtt jelent meg első munkája s ma már 
tizennyolc kötet hirdeti írója dicsőségét. Sehalom Asch 
egyike a zsidóság legkiválóbb művészeinek, aki népét vándor­
lásaiban, sorsa minden változatában és élete minden alapjá­
ban híven követte. Az észlelt tüneteket, a látott át- és megélt 
történéseket ivói tehetsége bámulatos plaszticitással adja 
vissza. Az orosz pogromok irtózatos realitással élednek fel a 
„Zwi család11 cimii drámájában, a zsidó-orosz ifjúság' forra­
dalmi mozgalmait mesterien ecseteli a ,.Fiatalok" cimii regé­
nyében. Hűen festi „Amerika“ című regényében a kivándorlók 
nyűgös, nehéz életét, a „Bibliai motívumokéban pedig mesteri 
tollal adja a palesztinai életet. Örökös vándorlásai — ebben 
is népének gyermeke — a zsidó élet tanulmányozását tűzi ki 
célul. Sokat tett a zsidó irodalom népszerűsítése terén is. 
Saját müvei rendkívüli elterjedtségnek örvendenek s mester­
müve ..A bosszúálló isten“ bejárta az európai színpadokat.

Jelenleg Spanyolországban tartózkodik s onnan irt 
levelei érzésben, elgondolásban s lírai szárnyalásukban ritka 
irodalmi élvezetet nyújtanak. Egyebek között ezt Írja: „Már 
gyermekkoromban, mikor esti borúlátókon mesélgettek ama 
hősökről, kik a máglyák lángnyelvei között „Halljad Izrael“ 
kiáltással haltak hitükért, képzeletem álmokat szőtt, melyek 
szebbek és erősebbek voltak minden hallott és tudott mesé­
nél. És azóta élt bennem a vágy. hogy lábaimmal e hősök 
földjére lépjek, szemeimmel e hősök földjét láthassam, uh. 
hogy óhajtottam ama mezőket, melyeken Jehuda Halewi a 
költő haladt Free Izraelbe, örök szerelméhez, ajkain dalokkal. 
És mennyire vágytam látni ama szőlőt és ama pálmát, mely 
alatt Salomo ben Gabriel nyugszik, kinek múzsáját egy arab* 
költő irigyelte s megölvén, őt a pálma alá temette, ez a pálma 
pedig a legenda szerint, szüntelen virágzik."

Behatom Asch még fiatal ember, fiatal temperamentumá­
ban és alkotó képességében, tolla még sok értékes dologgal 
fog bennünket gazdagítani.

Jegyzet egy tudományos könyv címéhez. Egyik leg­
előkelőbb vegyészeti intézetünkben jártain « minap és a 
többi tudományos könyv között találtam egyet, aminek 
a címe a következő:

Die Grundlagen der DkipersoUlchemie von Prof. Dr. 
Andor Fodor, Direktor des Institutes für Biochemie mid 
Kolloidchemii' der Hebräischen Universität Jerusalem. 
Verlag Theinkopf Leipzig.

Az előszóban ez a tudós iró, Andor (nem Andreas!) 
Fodor magyar névénél; hálásan megköszöni az amerikai 
..Hadassa“ egyletnek, hogy módot nyújtott neki a palesz­
tinul kórházainak anyagával. Prof. Weizmannak, hogy a 
héber egyetem tudományos intézeteiben megírhatta müvét, 
amely a héber egyetem 1926. évi tananyaga és a kiadónak, 
hogy Leipzigbun megjelentette. — Méltóztassék elképzelni 
ezt a mértfőldlépő csizmát, aminek segélyével bekalan- 
dozhatjuk egyetlen címen és élőszóval mindazt, ami ma 
intakt kultúra: az amerikai emberbaráti intézményt, a 
héber egyetemet a Szentt'öldön és a Magyarországról elsza­
kadt zsidó tudóst, aki „Andor“ maradt, ha héberül ad is 
elő Kolloidchemiát Jeruzsálemben.

Alexander Moszkowszki. A ..nevelő filozófus“ 75-iki szü­
letésnapja alkalmából emlékszünk meg erről az örökifjú em­
berről, kiben a legszerencsésebb módon találkozik a tudós a 
képzeletdús íróval. Tudásának gazdag tárházából kiemelt kin­
cseit színes, csillogó fantáziájával büvés-zkedi az olvasó elé 
és célja mindenkor az egészséges, sőt tán fölényes nevetés. 
A tréfa minden fajának egész fegyvertárát urálija: a. mosolygó 
humort, az iróniát, a szelíd csúfolódást, a szatíráit, a szarka/, 
must, és ha kell, a groteszk karikatúrát. Legszellemesebb azon 
munkáiban, melyekben a különböző teóriákat és szociális utó­
piákat ad absuidum fejleszti, mint például a „bölcseség szi­
gete“ felé való felfedező útjában. Meggyőződése, hogy az uj 
hölcseségeket nem kell a laláló szavak átlátszatlan fátyoléba 
burkolni, liánom az igazság száraz luagvát a fantázia Ízes 
gyüniölcságyában kell feltálalni, hogy az emberek valahogyan 
élvezhessék. Ks nevetni kell az embereknek, mert a nevetés 
az élet sava, mely a szellem és test üdeSégét konzerválja. 
Népének psycliéjét teljesen ismeri s felfogásával, és készüli 
gégével igazán csak Moszkowszki volt hivatott, hogy a zsidó 
adomáról és ennek filozófiájáról Írjon egy kimerítő munkát. 
1851-ben született Hildában, Oroszországban és Németország­
ban él. teljes lest! erőben és tökéletes szellemi frissességben 
találja 75-iki születésnapja s mindazok, kiknek ajkáról mosolyt 
csalt le műveivel, vagy akiket írásaival megnevet letelt, bosszú 
életet kiváltnak a nevető filozófusnak.

ORTH. HÚSVÉTI SELPÉSZACH
fűszeráruk, borok, szilvórium, paradicsom, lekvár, szilva, burgonya, liszt, 
ecet. eszenc, csokoládé, cukorka, sütemény, vaj. stb. legrégibb és általá­
nosan elismert megbíz- _ _ _ _ _ „
ható beszerzési forrása SCHLANGER BERTALAN
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Lilien a Nemzeti Szalonban. Efrajim Mose Lilién nevét 

illusztrált bibliája vitte szét a világhír szárnyain. A zsidó 
képzőművészet évszázados szunnyadás után kelt, újra 
életre, mint a héber költétszet. A XIX. század romantikája 
és neoinipresszionizmusa már Izraéls, Hirszenberg és Struct; 
művészetét i< magába ölelte. Az elsők és az úttörők után 
napjainkban ni mesterek neve tűnt fel: Pann és E. M. 
Lilién a színek és vonalak egyetemes harmóniájában a 
zsidó lélek húrjait szólaltatták meg. Mert a zsidó művé­
szet nem i művész hovatartozásán múlik, hanem a belső 
szemlélet, a témaválasztás és a meglátás, az elképzelés és 
kifejezés mikéntjének meg nem fogható, titkos rezdülése. 
A Szent,földön fellobogó zsidó élet, a biblikus zsidóság­
nak modern megjelenése, az uj zsidó panaszt kialaku­
lása, aki az európai gettóból megtért a bibliai ősök 
ekéjéhez és a könyv ősi nyelvén dalolva, a testa-mentomi 
rögöket, szántja, hatalmas erővel inspirálta az njhéber 
irodalom é> a vele egyazon szellemből fakadó modern 
zsidó képzőművészet napjainkban kibontakozott káprá­
zatos szinpompáját.

Lilién egyik reprezentatív vezére ennek a művészet­
iek. Képei' nálunk is jól ismerték es amikor a múlt év­
ben halála hírét hozta a berlini távíró, igen sok hive és 
rajongója könnyezte meg közöttünk is. Posthumus kiállí­
tása a Nemzeti Szalonban, művészetének teljes skáláját 
bemutatja és kitűnő alkalmat ad az Abel Pann képeivel 
való összehasonlításra, amelyek nemrégiben díszítették 
ugyanezen falakat. Kettőjük közt Pann a mélyebben 
zsidó: az ö művészete a modern zsidóság maradéktalan 
megnyilatkozása. lAlicn képeit; hiába keressük Abel Pann 
biblikus kompozícióinak buja keleti szinpompáját, a siva­
tagi homok izzó forróságát. a sötét egeknek nagy szemű 
csillagsziporkázását és az Ószövetségnek belső morális 
Uizektől hevített nyers, ösztönös, lobogó nagyszerűségei. 
Udien dekorativ és grafikus művész s a vonalvezet'' 
eleganciájában el halványodik témáinak monumentális 
nagysága. Igaz. hogy ebben a legnagyobbak köze tartozik. 
Kompozíciójának dekorativ szépsége tustechnikájának 
finomsága és ötletessége, tónusainak megérzt-"keltetése 
káprázatos. Tollú nemcsak rajzol, de fest is. A tuss 
feketeségétől a tónusok rendkívül gazdag ék hatásos vál­
tozatait képes elővarázsolni. Különösen szentföldi tájké­
peiben élte ki magát e nagyerejü művészi készsége. -V 
távoli városrészek elmosódó foltjai, iá messzi hegyoldalak 
.-limiló lankái mesteriek. A térszertiaégnek, a levegős per­
spektívának pktiiiair orgiái, amiket fokozatosan egymás­
ba folyó, vagy élesen szembeállított tónusokkal érzékit 
meg. a tusrajz technikájának rendkívüli lehetőségeit mu­
tatják. S ha hiányzik is belőle Abel Pann vizionárius kép­
zelete s a legősibb gyökerekből táplálkozó zsidó intuíció 
szinte borzongatóan teljes megnyilatkozása: mindezért 
esztétikai nagyszerűsége, a szépheti való tökéletes felolxa- 
dástt nvujt bőséges kárpótlást.

Az ünnepélyes vernissage február 1-1-áii este volt s 
ez alkalommal nagyszámú, fényes közönség töltötte meg 

Nemzeti Szalon termeit. Közéletünknek és a magyar

mii végzetnek sok kiválóságát ott láttuk, a hitközség veze­
tői azonban teljes számban távollétükkel tüntettek.

Pl r.
Fehér Artúrról is emlékezzünk meg e hasábokon abból 

az alkalomból, hogy a magyar rádióközpont, őt bízta meg a 
magyar irodalmi esték rendezésével. A magyar zsidóság régen 
szivébe zárta e kiváló művészét, aki a héber irodalom annyi 
szépségét tárta fel előttünk, örömmé,1 hallottuk viszont a- rádió- 
apparátus kagylóiban. Hivat,ottatib, képzettebb művészt erre a 
izéi) feladatra a Stúdió alig találhatott, volna. Az első estén 
másfél óra alatt a székely népbulladáktól Ady Endréig a ma­
gyar költészet széles Skáláját szólaltatta meg páratlan előadói 
művészetével. Előadás után a Stúdió ; r.ra kérte a közönséget, 
hogy 'közöljék vele, kiket óhajt, a magyar kiöltök köziül legin­
kább hallani. Az Egyetértés felhívja a Stúdió figyelmét arra. 
hogy Kiss József fiai r, nagy költő emlékéhez méltatlan nyo­
morban élnek. Szólaltassák meg Kiss József balladáit az 
antennákon és juttasson a Stúdió valamit a költő fiainak is.

Tkats főkántor hangversenye a Vigadóban
Nagyszámú előkelő közönség előtt tartotta meg február 

8-án Tkats Izráel, a zsidó liturgia világhírű interpretá-tora 
estjét. Minden régióban csodálatos tisztasággal csengő hangja, 
utolérhetetlen falsettjei frenetikus hatást váltott ki. A lelkes 
publikum a gazdag és kiváló műértéssel; megválasztott műsor­
számokat dörgő tapssal jutalmazta és tombolva kért rá­
adásokat.

Az est másik fénypontja Tkats fia. Takács Mihály 
operaénekes volt. A fiatal tenorista énekművészetéről ugyan­
csak elragadtatással emlékezhetünk meg. Nemesen zengő te­
norja. előadása élvezetes és színes volt.

A mi szekerünk
Irta: Somlyó Zoltán

A mi szekerünket nem hajtjuk pázsiton, 
hanem a bozót közt, sok rozoga hídon.
Tán nem is mi hajtjuk, kergetik azt mások ! 
Döcög a kerekje, a tengelye vásott 
a mi szekerünknek . . .

Kátyúba 6. hányszor jutottunk már véle!
Úgy is volt: fölbor iá a szekerünk széle .. . 
Úgy is volt: meggyullad az erdők tüzet üt 
s népsége gyilkolva, mind halálba szédül 
a mi szekerünknek . . .

Hányszor találkozott üldöző botárral!
Mindig megdobálták kövekkel meg sárral. . .
A szítok pukkanva szállott el felette, 
kődarab meg a sár keményebbé tette 
a mi szekerünket . . .

Nem afféle finom jó féderes fajta!
Nincsen cifrasága: ősi rozsda rajta !. .. 
Nincsen kényelmesre párnázva ülése,
De az Isten felé ran a repülése 
a mi szekerünknél;!. . .

Jobbnál, balrul angyal, nagy sötétség hátul. . . 
Ha nem is hajtanók: megyei: az magáiul! 
Megyen az Ég alatt már ötezer éve.
Viszi a mi hitünk Igazság elébe 
a mi szekerünket. . .

I rv/-vo , i Pl Budapest, VII., Dohánv ucca 84. Telefon: J. 124—47. 1I ZSOLDOS magantaniolyam sgsar»érettségire, i
Megkezdtük a Saiamander-cipök árait leszállítani!
mWM az összes Áruk mélyen leszÁllltoli Árban!Az összes Áruk mélyen
Egyes párok a legjobb minőségben 195.000 | Férfi és női cipők fél és magas 
Férfi és női cipők fél és magas . . 250.000 I Legelegánsabb kivitelben

295.000
390.000

IV , Kecskeméti ucca 19 
VI'., Erzsébtt-körut 3«. 
IV.. Kossuth I.ajos u. 12. 
VI— Andrässy-ut 37. 

Szegted, KArrtsz ucca ti. 
liehrveen. Piac ucea 22.
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Hadrián és az öreg zsidó
Egy széfp napon Hadrián császár Tiberias városának 

környékén sétált. Megpillantott egy öreg embert, ki füge­
fákat ültetett.

öreg, öreg kiáltotta az ültető ember felé 
nem dolgoztál eleget fiatalabb éveidben, most már gondolj 
a pihenésre.

Ifjú koromtól fogva dolgoztam - felelte az agg, 
ám örömöm telik a munkában és igv tovább dolgozom, 
hosszú életet óhajtok, hogy még sokáig hasznos munkát 
végezhessek.

Hány éves vagy?
Száz éves.
És te még fügefákat ültetsz. Annyira biztos vagy. 

hogy gyümölcseit még élvezheted?
Ha isten akarja, megérem a fák gyümölcseit, ha 

isten másként rendelkezik, élvezik a gyümölcsöket gyer­
mekeim. Az én szüleim is értem dolgoztak, miért ne dol­
gozzak én gyermekeimért?

Ez a felelet tetszett a császárnak.
Hallcd-e öreg, meghagyom neked, hogy értesíts az 

esetben, ha még megéred a fák gyümölcseit.
A császár folytatta útját néhány év telt el és végre 

gyümölcsöt érleltek a fügefák.
Ezt jelentenem kell a császárnak kiáltott fel 

örömmel az öreg, egy kosarat töltött meg a legszebb gyü­
mölcsökkel és a császári palotába vitte.

A palota bejáratánál azonban feltartóztatták és egy 
mogorva őr megkérdezte, m.i járatban van.

Mondjátok a császárnak felelte az agg, hogy 
egy öreg zsidó kéri a kegyet, hogy a színe elé járulhasson.

Megtették a jelentést a császárnak, ki megparancsolta, 
hogy az öreget vezessék eléje. Az öreg bel-.fpett, melyen 
meghajolt és a császár megkérdezte, mi volna óhaja.

Emlckszel-e császárom arra az öreg emberre, kit 
évekkel ezelőtt fügefák ültct-’sénél találtál? Te csodálkoz­
tál. hogy egy száz éves ember még fákat ültet, melyeknek 
gyümölcseit emberi számítás -zerint nem érheti meg rs 
megparancsoltad neki. hogy jelentse, ha a gyümölcsök 
érését megéli. Íme! az öreg ember én vagyok és ezek 
a gyümölcsök.

E szavakra a császár felemelkedett, szívélyesen üdvö­
zölte az ön get és egy aranyszékbe ültette. Aztán kiadta 
„ parancsot, hogy a fügét asztalára tegyék el, az öreg- 
kosarát pedig töltsék meg aranyokkal.

A szolgák csodálkozva néztek a császárra, hogy ilyen 
kitüntetésben részesít egy öreg zsidót. Hadrián császár 
azonban a kérdő pillantásokra azt felelte:

- Ne tiszteljek meg cg\ embert, kit isten szemmel- 
láthatólag ennyire megbecsült?

Az agg vidáman vonult haza és örömmel újságolta 
szomszédjainak szerencséiét, la szomszédok között volt 
egy bárgyú ember, kim k nagyon gonosz felesége volt és 
az asszony az egész történ -bői csak azt értette meg, hogy 
az öreg a császárnak egy kosár fügét vitt és ezért egy 
kosár aranyat kapott.

Ezért megtámadta férjét:
Te ostoba! Csak te nem tudtad, hogy a császár 

szereti a fügét és arannyal fizeti. Szomszédod ugy-e tudta J 
Azt hiszem, amit más tud. azt ti' is tudhatnád!

A jó ember mit tehetett? Szót fogadott gonosz felese 
gének, nagy zsákot kerített elő, megtöltötte \alo- 
gatott szép fügékkel és a császárhoz sietett. A palota előtt 
ezt felelte az őr kérdésére:

Hallottam, a császár annyira szereti a fügét, hotry 
a ran nyal fizeti. Ezért hozok egy zsákra valót.

A császár előtt a jó ember megismételte ajánlatai. 
Hadrian császár az. ostoba embert a palota kapuja elé 
állíttatta és mindenki, ki a palotába ment. vagy a palotából 
kijött, egy fügét kapott lel a zsákból es az egyiigxü p,ua-s/.t 
.arcába dobta. Késő este lett. mikor <• játéknak vége 
szakadt.

Szomorúan tért vissza az ember üres zAikjav.il 
keserű szemrehányásokat tett feleségének:

Ezt a nagy megtiszteltetést neked köszönhetem.
A gonosz, asszony azonban ezt felelte:

Köszönd istennek, hogy füge volt zsákodban ■ - 
nem narancs és hogy nem i rétién füge volt. hanem puha. 
érett !

SR8BT
A Vívó és Athlétikai Club úszószakosztálya 1926. már 

cius hó 6-án. szombaton este ÍJ órai kezdettel tartja szokásos 
évi álarcos és jelmezes estélyét a Magyarországi Kereskedelmi 
Utazók Egyesületének összes helyiségeiben.

A VÁC tornaszakosztályának disztornája. A \ ivó 
Athlétikai Club tornaszakosztálya 192(1. március hó 1-1-én tartja 
disztornájat, melynek helyét es pontos idejét az összes nap 
lapok fogják majd közölni.

A VÁC jubileumi díszközgyűlése és bálja. A Vívó- ,-s 
Athlétikai ríni,.' amelynek története egy a magyar zsidó sport 
történetevei, január :SÓ-án húszéves jubileuma alkalmából üwn 
pélves díszközgyűlést és fényes bált rendezett a Vigadóban. 
Nagyszámú előkelő közönség jelenlét eben nyitotta meg szé­
kely Ferenc a díszközgyűlést. Az ünnepi szónok dr. Ke- 
Arnold budai főrabbi volt. aki az egyéni es a nemzet i be­
csületet állította követendő ideálnak a magyar zsidó iljii-.ig 
elé. Dr. Fodor .József indítványára ezután a díszközgyűlés 
Klein Eleket, a magyar zsidó sport terén szerzett hervad­
hatatlan érdemeiért örökös tiszteletire!! elnökké választotta, 
amit Klein Elek meghatol tan köszönt meg. A közgyűlés fel­
állással fejezte ki tiszteletét a kiüli hősi halált halt tagjainak 
s ezek közt az alapitó első elnöknek, dr. D ö ni e n y Ea-jos 
emlékének. Végül Fi sehe r Mór a Labdarugó Szövetség 
üdvözletét tolmácsolta és remekművű plakettet nyújtott át s 
ezután a társegyesületek szónokai üdvözölték a jubiláló klubot. 
A díszközgyűlést fényes bál követte, amely a legkitűnőbb 
hangulatban reggelig tartott.

I Akar elegánsan és olcsón i

I
 ÖltÖZ köti ni ? Forduljon j

ALTHEIM GYULA 1

úri szabóhoz £
Budapest, VI., Izabella ucca 65. J

\ ÍÍl7ölf PFEIFER és HESZKY köfaragómesterek S
I till KUYUll Budapest, X., Kozma ucca l (lljlemelö, villamos-megálló.) « Telelőn: jözsel 55-61. ;
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Gazdasági kilátások
Kötetszámra menő cikkek, tanulmányok és nyilatkozatok 

jeli ntek meg a lapok karácsonyi és újévi számaiban, melyek 
lényegében majdnem teljesen egy húron pi-iidülfek. Valamennyi 
a sivár jelenről és a még sivárabb jövőről végzett elmefuttatá­
sokat. s alig láttuk ezekben a cikkekben még a halvány re­
ménysugarát is annak, hogy a viszonyok a legrövidebb időn 
belül lényegesen megváltozhatnának és a mainál jobb gazda­
sági h: lyzetbc kerüljünk. Aliiig más években ezek az évvégi 
beszámolók mindig az elmúlt év gazdasági eseményeinek össze­
foglalására szorítkoztak, addig ebben az évben a jelennel na­
gyon keveset törődött az elméleti és gyakorlati tudomány, 
inkább annak vizsgálatára szorítkozott, hogy vájjon ez az esz­
tendő épen olyan siralmas gazdasági viszonyokat fog-e maga 
után vonni, mint amilyen nehéz körülmények között peregtek 
le a níEk esztendő napjai.

Egyben minden tanulmány megegyezett és pedig abban, 
hogy a gazdasági beruházások szükségességét hirdette, mert 
az inproduktiv kiadások minden állam büdzséjében a gazda­
sági kiadások terhére túlságosan nagyok. Ennek illusztrálására 
felemlítjük, hogy miiig a magyar költségvetési előirányzat 
1925/26. évre a közoktatási tárca részére az összkiadások 14.6 
százalékát engedélyezi, ugyanakkor a honvédelmi tárcára 16.1 
százalék jut. Még rosszabb az arány Jugoszlávia költségveté­
sében. ahol 1925-26. évben a közoktatásügyi minisztérium 6.3 
százalékát kapja a kiadásoknak, holott ugyanakkor a hadi es 
tengerészet,ügyi minisztérium 19 százalékkal szerepel. Ugyanezt 
látjuk a román állam költségvetésében is. ahol a kulturális ki­
adás 8.3 százalék, a katonai kiadás 13.6 százalékához képest. 
Ne gondoljuk azonban, hogy csak a győztes Balkánon van ez 
így. mert például Ausztriában a kulturális kiadások az össz­
kiadások 6 százalékát teszik, mig a katonai kiadások 7.5 szá­
zalékéit. emésztik fel a költségvetésnek. Ezekből az adatokból 
látható, hogy győző és legyőzött, elmaradt és kulturált nemzet 
•egyaránt inproduktiv célokra, katonai természetű kiadásokra 
kel!, hogy erejének javát áldozza fel és ilyen körülmények mel­
lett nagyon nehezen remélhető a gazdaságú élet normális me­
netének visszatérése, mert minden állam gondját elsősorban a 
magán közigazgatás és az államfentartás katonai kiadásai okoz­
zák. Békében is súlyos gondok terhelték a katonai kiadások 
miatt az államokat, azonban a katonai természetű kiadásokkal 
párhuzamosan haladt minden államban a gazdasági és kultu­
rális beruházás. Ma azonban annyira változott helyzettel állunk 
szemben, hogy az első sorban foglalnak helyet a katonai és 
csak másodsorban a gazdasági és kulturális kiadások.

Nálunk állandóan megállapítják azt, hogy csakis beruhá­
zások révén lehetne a nehéz gazdasági helyzeten segíteni. A 
is-rttházásokal hosszú hónapok óta állandóan Ígérik, ezek azon­
ban nem akarnak bekövetkezni. Nem tudjuk, kinek a hibájából, 
kit terhel a felelősség azért, hogy a Népszövetség által enge­
délyezett és rendelkezésünkre álló kölcsön még fel nem hasz­
nált részösszege hasznos gazdasági beruházásokra fordítható 
legyen, de annyi tény. hogy egyelőre Ígérgetésnél egyéb nem

történik, jóllehet a viszonyok ma már annyira sürgetik az ele­
venebb vállalkozási kedvet, hogy a legfőbb ideje annak, hogy 
a fel nem használt kölcsön felszabadítta-ssék és annak nyomán 
egy erőteljesebb gazdasági élet induljon meg nálunk. Ha ez 
megtörténik, a kilátások is javulni fognak.

Dr. Domány Gyula, 
a Magyai -« tiasz Bank igazgatója.

Kölcsönös Tűzkár és „Janus“ Általános Kölcsönös Biz­
tositó Intézet múlt évben ünnepelte 100 éves fennállásának 
jubileumát. Magyarországi igazgatóság: Budapest, VI.. An- 
drássv-ut 50. Modern életbiztosítás legelőnyösebb feltételekkel.

Magyar mezőgazdasági gépek Palesztinában, ügy érte­
sültünk. hogy Daganjah zsidó kolóniának a Magyar Állam- 
vasúti Gépgyár ajánlatot tett mezőgazdasági gépek tárgyában 
es ez az ajánlat sokkal kedvezőbb a. többi külföldi iparválla­
latok ajánlatainál.

Biztosítson az Anglo-Danubian Lloyd Általános Bizto­
sitó Részvénytársaságnál. Budapest, V!., Vilmos császár-ut 55. 
Telefon: 57-58.

A kiadásért felelősek : MARKUS AI,At,AR és PARTOS NÁNDOR 
Általános Nyomda. Könyv- és Lapkiadó R.-T. VI.. Nagymező ucca S 

A nyomdáért felelős : Dr. Uj István

SEIDNER
LIPÓT

bel- és külfödi úri és női 
divatkülönlegességek

nagyban és kicsinyben

BUDAPEST, VII. 
KERTÉSZ UCCA 43.

(Király ucca sarok.)

Szombat és ünnepnap 
zárva.

TELEFON: 134-74.

U A1* U Ut A flf ÖA SYS U t. L angol úri szabósága 
a tudományos szabóságok mestere

csakis VII., Kiauzái-tér 1. alatt

Női és férfi fehérneműt, 1
ágyneműt, monogrammhimzést, kéziajourt, K 
hímzéseket, előrajzolást, a legújabb min- g 
Iák szerint, ágyteritők, függönyök, térítők t 
szakszerű összeállítását, párnák montiro- I 
zását a leg jutányosabb árban vállalja : f 

Fehérnemű varroda, VI., Izabella u. 65. E
az Orient mozgó mellett. Bj

i IV/IÍAkÍ * fór O Hetek'g ruhára, hisz köztudomású, hogy a VÖRÖSMARTY 3
I IVIIxJI l Vdl m Gyors Vegytisztító (VI., Andrássy-ut 66.) a reggel átvett f 
I ■■■■■ ruhákat gyönyörűen tisztítva este már haza szállítja. Telefon: 159—23. 9

4! Minden zsidó MÓltA HI VŐ szabómesternél dolgoztat! („VÁC“ tagja) ] 
BUDAPEST, VII.. MIKSA UCCA ti. j ►

ÜZLET-, PORTftLBERENDEZESEKET,
<>HCZI MÁRK mííasztalos. Vili., Hezerédy ucra (►

kirakat, belső díszfa burkolatokat a legmoder­
nebb kivitelben, valamint régiek átalakítását 
kedvező fizetési feltételek melleit is vállalom.

(Népszínház u. elején.) Telefonhivó: József 21-44
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ezüst ;r™ stjssdísztárgyak, evőeszközök, syort- és versenj J Telefon: Jézs- 135-28
SCHLEIFER eaeustarngyar. Budapest, Vll., Hazmcz}

, Olajipar RészvénytírsasöQHUTTER JÖZSEF szappangyár
Budapest. VII., Erzsébet-körut 6

kóser ételzslr
tápláló, könnyen emészthető

Q. I • |y| n h M r őri H. "í’I
ízletes és olcsó konyhájáról próboebéddel 

Budapest, VII , Király U. 8., I. 42. meggyő7ödhet. Havi és heti abonnense-
Bejdró vendégeknek tartalmas étlap, kel elfogadok. hágban .-s házon kívül _

BRILLIANSOKAT ayLkne,vbe»kiné'
Székely Emil Király utca 51. (Terez lemplommal szcmaen) Tel. J. 105-33

BOROTVÁJÁT ÉLESITTESSE:
BAUERNÉL, Klauzál ucca 22
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BRAUN REZSŐ
Uri- és nől-dlval Üzlete
Budapest, VI., Aradi u. 31.

Hitelképes egyeneket előnyös reszleifizetesre is kiszolgálunk 
^iiUMt]|ll!!llllll!;!i|'l!!l!ll!l!!!l!!!!l!ll!!!llllll!llll!l!!l!!li!!l!ll!l!!llllllll-«ll

ILiLtÉS SIMOA cukrász

BUDAPEST, VII.
Tea és finom sütemények 
torták, bonbonok, fagylalt

Erzsébet-körut 39. és gesztenye purée.
Telefon: J. Iáí-53. El ők Plő uzsonnázó hely.

ASTRA
* FA CSILLA«-MŰ II ELT »
í Csillárok II Müipari tárgyak Antik bútorok V
$ NÁDOR LAJOS tervező iparművésznél ♦
fl Budapest, VI., Nagymező u. 52. Mintaterem: IV.. Váci u. 39. *,
*; Régi bútorokat uj módszerrel művésziesen atalakit! a
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MEINL
UJTERMÉSÜ TEA

T Jüdischer Almanach
1926 évro

Szerkesztik Bató Lajos es HoFman Márta

A zsidó könyvpiac 
szenzációja

Chajes bécsi főraabi. Arthur Schnitzler stb- cikkeivel. 
A 255 oldalas, gyönyörű illusztrációkkal ellátott kányv 

50.000 korona.
Megrendelhető hladóhlvalalunh uljón.
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VAtiÓ REZSŐ K. T.
BUDAPEST, VI., VII.MOS CSÁSZÁR UT Iá. 
TELEFON: 57—35. -I 37. 51 KI, III 77.

«W
Porosz szén, koksz, tűzifa zsákokban ház­
hoz szállítva, fuvar- es va gon-tetelekben.

tritt

* Ä w'mdegy
MIT TESZ A NYELVÉRE,
az csak mindenült a

y. SZENT ISTVÁN
Q3 CUKORKÁT

kérje, mert ezt valódi ola- 
jókkal, tiszta izekkel készit- 
jük. Megismerhetők, hogy 
minden szem cukorkába
a SZENT ISTVÁN szó
van préselve -------

Kőbányai Polgári Serfőző és 
Szent István Tápszerművek rt-

■UtlUWIiWMMWÁÁUWWMHUW
---------------------- ~ “ 177^ I Á KOSMOS FORDÍTÓ IRODA, Budapest
nyelvére'végez vili,.' nákóeii-ut 50. Telefon: .ló/sef «5-21

I. évfolyam 3. szám.
Peszah ünnepi szám

Budapest, 1926. március Író.

IRODALMI, TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI és HITÉLETI KÉPES HAVI FOLYÓIRAT
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VI., ANDRÁSSY-UT 84. SZÁM.

Felelős szerkesztő:

MÁRKUS ALADÁR

Előtizetésí díj:

Egész évre . . . . K 150.000

mi immmmimmi, mill Hill, illlllllllilli llllllllllllllllllllllllllllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHIIIIIIIIIIIIIIII!l!llllllllllllll--lllllllllllllllllllllllllllllHlllllllllllllllllllllllllll!lllllllllHillllllllllllliiiiiiiiiililiiillllllllllllillimNliiiMllillllmliilllllmillllllllllli«
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Abel Pann: Szibéria felé
A művész „Tränenkrug" című rézkarc gyűjteményéből


